
V a s á r n a p .  á p r i l i s  1 8 .  1 8 9 7 . Egyes szájú ára 5 lr. X V I I I .  é v f o l y a m  3 1 .  s z á m .

SZENTESésVIOEKE
VEGYES TARTALMI! LAP

Megjelen v a s á r n a p  és o » $ ii tö i* * tö l< ö ii  reggel. 
E l ő f i z e t i * ^ !  síx -:

negyedévre I frt 25 tr., fél évre 2 frt 50 tr., égési évre 5 frt.

Húsvétra.
Harangok érces hangján, melyet 

visszhangoz hegy, völgy és rónaság,
— szól hozzánk az ige biztatón, bá- 
to ritón :

F e l t á m a d u n k !
Nincs elmúlás a halálban, a siri 

tespedés, feloszlás nem örök, csak á t­
menet. Ami elmúlt, amit elsirattunk, 
ami elveszett előlünk a visszahozhat- 
lannak mondott múlt sivatagában : m eg­
találjuk azt újra meg újra azon az oá­
zison, mely a jövendő csábos, remény­
teli képeiben integet felénk emberi 
vándorútjainkon messze távolból. . .

. . . Husvét szent ünnepének ez 
a biztató, melegítő motívuma, az édes 
remény, mit szivünkbe a f e l t á m a ­
d á s  gondolata lop, valóságos áldás 
azokban a közéleti kavargó viharok­
ban, melyek fölöttünk a hétköznapok 
hosszú során elzúgnak.

Hiába burkolózunk mereven a 
polgári kötelességtudás, hazafias munka 
és önbecsérzet fölemelő tudatába: 
nem vagyunk képesek hozzáférhetle- 
nül elzárkózni a siketitő tombolás elől, 
melyet a közélet piacán nehány ezen 
élődő komédiás — mesterségszerűen
— elkövet.

Botrány botrányra, gálád gyanú-

Szerkesztőség és kiadóhivatal: j
I. tized 306. sz., Sonnenfekl Sámuel úr házában,

hová a kéziratok cimzendők.

sitás és arcátlan rágalom tombol fék­
telenül társadalmi és közéletünkben.

Elrémülünk, mikor halljuk, látjuk, 
hogy a rágalom és gyanúsítás hozzá- 

, férkőzik a közélet legtisztesebb alak- 
‘ jaihoz is, hogy nem kiméi sem férfit 
j sem nőt, sem ifjút sem aggot és be-
• szennyezi a legszentebbet: a családi 
i életet is undok leheletével.

Nemcsak itthon, házitűzhelyünk- 
; nél tapasztaljuk ezt. Országos dől- 
i gokban szintén ott féktelenkedik az 

alacsony rágalom s akiket megszok- 
' tünk úgy becsülni, mint a polgári és 

hazafiúi becsület oltárképeit, megmarja 
azokat is és letörli róluk szennyes 
szivacsával azt a hímet, melyet a hon­
polgárok tisztelete és becsülése köl­
csönzött nekik.

Hová vezethet a heccek, a bot- 
; rányok után való ez az őrületes 
I hajsza?

A gyanúsítás ádát gyűlölettől 
vezetett falkája üvölt felénk minden­
felől. Itt egy megrágalmazott tiszt­
viselő, amott egy meggyalázott biró;

• ismét továbbad görnyedő alakja egy
• fájdalomtól sújtott agg lelkésznek,
• kinek bánatát családi becsületének 
; leghitványabb meghurcolásával teté- 
: zik . . . nincs érdem, nincs tekintély, 
, lerombol mindent az alacsony gyanú,

és n y i l t - t n x - i  közleményeket 
a kiadóhivatal

mérsékelt árjegyzék szerint szám’.,

szennybe tiporja a legszente j
az undok rágalom.

Ha igy megy: maholnap nem 
kerül önérzetes ember, aki közszerep­
lésre vágyakozzék és sanda szemmel 
tekint egyőnk a másra, kérdezve ön­
magunktól, — ki hát a becsületes és 
ki a gazember?!

Mert ez a kérdés hozzánk tola­
kodik akaratunk ellenére is az élet 
minden viszonyában, különösen a köz­
ügyek intézésének minden — bármi 
csekély jelentőségű megnyilatkozásá­
ban, hol maholnap i n k o m p a t i b i -  
1 i s lesz hozzászólni valamely kérdés­
hez mindenkinek, ki java tehetségeit 
önzetlenül áldozza fel a közélet ol­
tárán.

Pedig hát — vegyük csak ki a 
sokféle alacsony gyanú közül ezt az 

’ összeférhetetlenségi kérdést, mely ne-
• hány napja nálunk is kisértett. Ki ta- 
1 gadhatná, hogy a tisztességes ember 
; soha, semmi körülmények közt, semmi- 
j féle közszereplésben, semmi bizalmi 
| állásában sem lehet ö s s z e f é r h e -
! t e t 1 e n és a becsületesre sértő még
• a feltevése is annak, hogy önérdekből 
í vagy akár a mások érdekében érvé- 
í nyesiti akaratát vagy befolyását a 
! k ö z é r d e k ű  ügyek intézésénél?

Másrészt pedig az Összeférhetlen-

I l l i i j z i ó k .
Irta: Ernőd.

Kint, messze, az emberlakatlan rónasá- 
gon, — hol alig van nyoma az életnek, — 
a nyári rekkenőségben áléivá a faradságtól, 
eltikkadva a szomjúságtól horpan meg a ván­
dor egy vizhagyta árokparton, vágyván a 
pihenést, epedve a szomjatoltó nedűt, — 
áhitva a hűs lombot — hiába!

Fáradt lábai nem képesek tovább von­
szolni az elpetyhüdt testet, aléltan dől le a 
szikes rögre, melyre hűs lomb helyeit me­
reven tűz le a déli nap heve.

Egy csepp viz a szomjtól felcserepese- 
dett ajaknak, új erőt adna a további útra, 
a további fáradságra, — egy tenyérnyi lomb 
édes pihenőt nyújtana a további küzdelemre 
új erőt gyűjteni.

Sehol egy harmatcsepp, sehol egy zöld 
levél! Sehol!

De távol a látóhatáron, hol a kék ég 
leborul a kiégett avarra, megcsillan egy 
egész tenger, a szomjtól haldoklónak egyet­
len kecsegtető reménysége, az egész világ 
összes boldogsága. Szigeteket hajt a viz, 
úszó zöld szigeteket kacérkodva ide s tova; 
lombos erdők tűnnek fel a messze kékben, 
hol tán édes gyümölcs csüng az ágról, isteni 
nektár foly a patakokban, dalos madár zengi 
altató dalát a hűvös lombnak!

Oh isteni ital, oh kéjes pihenés!
A lázban égő szemekbe új életet csil­

lant fel a reménység, a vágy, — erőt kap

, az elzsibbadt tetem és újra útnak áll a halai 
i jegyese, hisz ott, a kék ég hajlatánál ke- 
i csegtet, hívogat a megváltó boldogság! . . .

Csalfa kép, kacérkodó délibáb, fut-fut 
i tova az elérhetlen messzeségbe, mindig túl 
I a kiaszott világon ! Csalfa kép, kacérkodó déli 
; bab, te a természetnek kendőzött leánya! . . .

Reménység te! Eletútunk kacérkodó 
: délibábja, mit nevetsz felénk! r Te is futsz, 
| futsz elérhetlen messzeségbe, vaj’ elérjük-e a 
1 boldog erdők gyönyörűséges berkeit ?!. ..

** *
•' Egyedül vagyok egészen, köröttem az
j enyészet vilaga!

Sivár a föld, nincs rajta egy zöld fű- 
j szál, csak a tél-hagyta kiaszott avar sárgul 
i bele a felcserepesedett agyagba.

Fölöttem, mint száraz vázak merednek 
bele a szürke égbe a megmeztelenitett 
nyarfaóriások, miknek száraz ágait kisérte- 
tiesen csörgeti az elszabadult böjti szél.

Mint felhasogatott nyilt sebek terpesz­
kednek a föld hátán a fclszakgatott ugar­
táblák, a földi féreg — az ember — eről­
ködésének nyomai. Vajon a fakó piszokból 
nő e ki zöld fűszál, tarka virág, szőke ka­
lász? Vagy marad minden kopáron, halottan?!

A szürke égből nem szökik le egy vé­
konyka napsugár, mintha athatlan szemfedő­
vel volna letakarva az egész világ . . .

Elmúlás ! Enyészet!
Mennyi fájdalom, mennyi bánat rejlik e 

két szóban ; pedig ki mondhatná meg : nem 
több boldogságot nyújt e az elmúlás, mely 

1 után nincs bún, nem fenyeget fájdalom, szen-

. védés, — csak a siri csend, az igaz béke hona 
j következik!

A messzi távolból, mélabúsan hallszik 
i át hozzám a harangszó, mit elkap a szél s meg- 
j int visszacsap.

Temetésre szól-e? vagy imádságra hiv?!
Temetés, halai!! Mennyi borzadállyal

■ gondolnak e két szóra, pedig ez csak megval-
■ tas a küzdelemtől, a csalódástól! — Egy uj 
I életnek kezdete, forrása, hol nincs bűn, nincs 
‘ nyomor, nincs kétségbeesés ! Hol a szenve-
• délyek örök csataja megszűnik, a küzködő 

szenvedő lélek szebb és jobb hazába tér, mit 
megalkotott a hit, a kétségbeesettek végső 
reménysége !

Boldogok a kik hisznek, hitük az ő erős-
, ségük, az ő oltáruk, melynél megvigasztalodik 

a zaklatott emberi lélek.
Hat a kik nem hisznek, hát a kik nem 

bíznak! ? Kik a nyomor és szenvedés után 
nem remélik egy másvilág boldogságát.’ Kik-

• nek hitük az elmúlás, a végmegsemmisülés, 
i létezésük pedig csak szenvedés volt! . . .

Oh, hat van e valami borzasztó abban 
1 a megsemmisülésben, abban az elmúlásban ?

Úgy érzem : nincs. Az élet küzdelem,
. dijja — szenvedés, miért fájná elmúlása ?

Es mi az az elmúlás ? Az anyag anyag 
marad, csak alakot ölt mást. Tan abból a 

i szívből, mely mindig szenvedett, mindig fájt:
' hajt ki a legszebb virág, melyből menyasz- 

szonyi koszorút fonnak, vagy a mellyel öve-
, zik a hősök halántékát'.

De hatha az a virág is érez, ha az a
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ség olyan tág  keret, hogy az fentáll 
minden fokon, minden állásban, tiszt­
ben, kvalifikációban, ha csak — g y a ­
n ú s í t a n i  a k a r u n k .  És misem 
könnyebb, mint rosszakarattal kimu­
tatni azt, hogy ez vagy ama hivatal- 
főnök p. inkompatibilis befolyást gya­
korol az alantabb tisztviselőkre, ez 
vagy ama adófelügyelő, rendőrkapi­
tány stb. illetéktelenül aknázza ki ál­
lása előnyeit a mások rovására.

Igen ! Bizonyos érintkezésekben
* mkire ráhúzhatni az Összeférhet- 
get és csak a rágalomnak kell 

elóotikkannia, hogy ráfogja akárkire 
a tisztességtelen célzatot, az önérdek- 
hajhászást és a közjó kijátszását . . .

Nem halljuk-e minduntalan, hogy 
az orvos összejátszik a patikussal, az 
ügyvéd a bíróval, a végrehajtó a be­
csüssel, ez meg az árverések hiénái­
val? — Hát nem rágalmazzák-e a 
pörvesztes felek úton-útfélen az ügyük­
ben ítélkezőket részrehajlással, meg­
vesztegethetőséggel és nem volt-e az 
mindég igy, mióta érdekek és ellen­
érdekek mozgatják a világot?

Nos, ilyen pörvesztes felei van­
nak a közéletnek is, akik — ha más­
ként nem vétethetik magukat észre, 
ha másként nem tudnak már hatást 
elérni, mint hiénák vetik rá magukat j 
a tisztességre, hogy azt a nyilvános- I 
ság előtt sárba hurcolják, marcangolják. í

Megjáratják a Golgotát a közé- : 
let legtisztesebb alakjaival és azok — i 
leikök tisztasága tudatában — büsz- 
kén hordják a keresztet, melynek vi­
selése őket le nem görnyeszti, meg 1 
nem töri, meg nem alázza, de meg : 
sem semmisíti. I

S a legszebb tavaszi ünnep, a • 
husvét, aranyos sugárba fogja alak- ■ 
jaikat. A szenvedések, a meghurcolta- ; 
tások n a g y  h e t e  akármilyen hosz- '' 
szú is — elmúlik egyszer és nyomá-

bán já r az üdvözülés, a — f e l t á ­
m a d á s !

Az undok rágalom hiába akarja 
befeketíteni: a világosság kitör, — a 
kő megmozdul a sirbolt fölött és ki­
kel belőle az I g a z s á g  és M e g ­
v á l t á s ,  a M e g d i c s ő ü l é s  fé- 
nyességes alakja . . .

Igen, f e l t á m a d u n k !
Bármilyen erős is a romlott Róma 

hadserege, durva ereje nem ölheti 
meg az E s z m é t ,  az I g  a z s á g  o t, 
legfölebb csak az embert.

És bármennyien legyenek is a 
rágalmazók: a mi népünk erkölcsi 
tisztessége sokkal nagyobb, semhogy 
diadalmasan ne támadna fel a mély- i 
ségből, hová az ádáz pártszenvedéíy i 
mindörökre lelökni szeretné.

Mi nem hiszünk az ördögökben, • 
de hisszük a — fényességet és a fel- • 
t á m a d á s t !

Az aratás biztosítása. Megírtuk, ■ 
hogy a Csongrádinegyei gazdasági egyesü- • 
let, szemben a szocialista mozgolódásokkal i 
és hogy az idei aratás zavartalan lefolyását í 
lehetőleg biztosítsa, igen üdvös lépésre ha- i 
tározta el magat. Ez érdekben az egyesület 
igazgató választmánya a következő felhívás ; 
közzétételét határozta e l:

>Az aratas-időre részes - fogadások 
tárgyában felhívja a csongárdmegyei gaz­
dasági egyesület úgy a gazdaközönséget, 
valamint a mezei munkásosztályt is, hogy 
a kiknek részesekre van szükségük, vagy 
a kik részesekül beszegődni kívánnak, je 
lentkezzenek ez iránt a folyó évi május hó
16-ikáig vasárnaponként délelőtt 9-től 11 
óráig az egyesületi titkárnál, hétfői és , 
csütörtöki hetipiaci napokon pedig az 
egyesület szolgájánál kitett íven a gazda- í 
sági egyesületben, hogy igy május hó 16- ! 
ikára megállapítható legyen, szükség van 
e és milyen arányban az aratási munka- ; 
hoz idegenből való részesek félfogadására ?

— Felhívja az egyesület erre a gazdákat és 
mezei munkásokat annyival inkább, mert 
a mennyiben f, évi május hó 16-ikáig az 
aratás zavartalan lefolyása kellő számú 
helybeli munkással biztosítva nem lehetne : 
az egyesület fog gondoskodni arról, hogy 
a gazdaközönség munkás szükséglete, ide­
genből szerződtetett mezei munkasokkal 
biztosittassék.c

Ezt a felhívást nemcsak az összes helyi 
lapokban teszi közzé az egylet; de felkérte 
hivatalosan a polgármesteri hivatalt arra is, 
hogy — a nálunk szokott módon — hiresz- 
teltesse ezt bezárólag május 16 ig — minden 
vasárnap délelőtt, a szokásos publikációkon.

Részünkről, mikor az egyesület e fel­
hívásának készségesen helyet adunk és őszin­
tén gratulálunk a vezetőknek, hogy a leg­
fontosabb gazdasági érdekek egyikében, az 
aratás biztosítására ily radikális lépésre ha­
tározták el magukat; — ezzel egyidejűleg 
úgy a gazdaközönséghez, mint a munkásosz­
tályhoz is nehány figyelmeztető szót kívá­
nunk a felhívással intézni.

A gazdaosztályhoz kettős a figyelmez­
tetésünk.

Nevezetesen az, hogy az egyesületnek, 
az aratás nyugodt lefolyásának biztosítása 
érdekéből a felhívásban indított mozgalma 
koránt sem jelentheti — legalább a mi fel­
fogásunk szerint — azt, hogy már most a 
gazdaosztáiy — mint eddig — sajnos — 
nagyon sok esetben cselekedte, kizsarolhatja 
kénye szerint a mezei munkásokat, mert hi­
szen ha itthon nem kap, majd szerez neki 
munkás-kezeket az egyesület messze idegenből.

Ilyen célok eszközéül a gazdasági egye­
sület, melynek egyformán nemes hivatása a 
gazda és a munkás érdekeit, igazságos osz­
tály szerint megvédelmezni és elősegíteni — 
le nem alacsonyul, mert ezzel nem használna 
de ártana a gazdasági érdekeknek, miket pe­
dig istápolnia: kötelesség.

Továbbá, hogy a felhívásban kitűzött 
határidőig, tehát május 16-ig el ne mulasz- 
szák — a saját jól felfogott érdekükben, az 
egyesületnél való jelentkezést, kiknek addig

virág is szenved ? A hervadás fáj az ibolyá­
nak, fáj a nefeiejtsnek ?!

Ki tudná gyarló emberi ésszel a termé­
szet titkait megfejteni ?

Nézd az emberek millióit! Mint küzd, ' 
mint farad, mint űzi — hajtja egymást és ! 
önmagát ? miért ?

Kergeti a boldogságot, mely, azt mond í 
ják, mindenütt van : a porszemben, a fűszál- • 
bán, a virág keheiyben, — a levegőben mit ; 
beszivsz — csak el kell érni, meg kell találni. ,

És lattal már igazán boldogot ?! . . . •
Tanulj, mondja a bölcs ; a tudás nagy- • 

gyá, dicsővé teend, a nagyság és dicsőség ; 
pedig nyújtja az igazi boldogságot. A tudás ! 
hatalma meghódít mindent, kicsinyt nagyot, : 
férfit s nőt, a tudás varázsa lebilincseli a ! 
kétkedőket, lelkesedéssel rajong körül mindent. • 
Egy intésed ezreket emel, egy intésed ezre- j
két nyom l e ...........Es vajon nem vagy-e j
boldog, a tudás ezen erejével, hatalmával ? •

Balga tan, téves h it! A tudás tehet ' 
nagygya, de nem boldoggá. A nagyság szüli j 
az ellenséget, az irigyek ezreit, s mig maso- • 
kát boldogítva ónmagadat véled boldogítani, ' 

^ellenségeid kárörvendő gúnykacaja közt sem- ; 
i misülsz meg alkotásaid romjai alatt, s ül or- í 
giat fölötted a tudatlan de alattomos irigység. ;

Szeress! mondja a másik, a szerelem J 
üdvözít, üdv és boldogság együtt honol! j

Lattal, avagy éreztél mar igaz szerel- 1 
met, a mely első fcllobbanásától a végmeg- ; 
semmisüiésig tiszta fénnyel s lánggal ég ?

Vigyáz/.! Ne űzz könnyelmű játékot ez • 
érzelemmel! A szerelem csalékony; nyújthat

üdvöt, boldogságot, de rajt’ elvesztheted min­
denedet, lelked üdvösségét, szived nyugal­
mat — reménytelenül!

Gyönge a nő, ne bizd rá magadat va­
kon ; szived nyugalmát ne áldozd fel a pilla­
natnyi szenvedélynek, mit asszonyi hiúság, 
kacérság tar eléd.

Avagy azt hiszed, hogy szerelmed, 
melyben egész lelked él és eped — hason- ; 
lóra lel ? {Szerelmed csak eszköz pillanatnyi ; 
mulatságra, mi a női hiúságot dédelgeti, de ' 
múltán a percnek unott portékává vált, mit • 
a legközelebbi jött-ment szemétként dobat í 
k i! Ha te egész szerelmedet szűzi tisztasága- i 
bán vitted áldozatul: viszonzásul olyat kapsz í 
érte tán ? Szerelmi morzsát dobnak érte, mint * 
koldús-alamizsnát — könyörületből! S ha faj 
a szived s lelked sebit titkolni nem tudod 
— kacag rajtad a hiú nő, kinek fájdalmad 
uj mulatságot szerez!

Szivedet összetörte a fájdalom; lelked 
haldokolva vonszolja önmagát; önérzeted kiűz 
az emberek közül, hol minden mosoly, min­
den asszony arc téged gúnyol . . . miért? 
Mert hittél Éva leányának, áldoztál a szere­
lemnek, melynek oltárán elégetted lelkedet!

Üdvözitett-é hát a szerelem ? Boldogság 
volt-e hát a szeretkezés, midőn a pillanatnyi 
kéjért áldozatul adtad lelked egész nyugal­
mat, egész világodat ? ! ............

** «:
A fejem felett meredező nyárfa-vázakat 

razza a szél . . . Vagy tán haldokló lelkek 
kínos sóhajtása bujkál az ágak közt ?

Újra fülembe csapódik a harangszó s ’

lelkemet egyszerre mintha felragadná valami 
és vinné túl-túl a sártekén ; elfeledve a földi 
létet, annak ezer baját, fájdalmát, repül-repül 
megtisztulva, megifjuiva egy szebb világ 
felé . . . honnan a reménység bizodalmával 
a boldogság integet felém! . . .

Önkénytelenül térdre borulok a min- 
denség hatalma alatt, a végtelenség titka 
előtt, mert — hiszek!

Imára szólt a harangszó !!
A szürke felhőgomoiyon áttör egy vé­

konyka fénysugár, tancol körülöttem, csókolja 
a szürke rögöt, a kiaszott avart, hogy ki­
csalja a fakó piszokból a zöld fűszálat, tarka 
virágot, szőke kalászt s uj életet varázsoljon 
a hervadás, az elmúlás helyébe!

P a r a s iv a  első  k ísé rle te .
I r ta : N im en.

(Folytatás.)
— Hiszen azt nem is mondja senki — 

folytatta a fakereskedő; — mindenesetre azt 
képzelte az a szerencsétlen gyermek, hogy 
mást szeret, a kivel boldogabb lesz, de a fa­
lusi magányban felébredt benne a köteles­
ségérzet, meg az irántad való szerelem . . .

A bankár izgett-mozgott. . .
— Mégis, mégis, monda, nem bocsájtha- 

tok meg; mit mondana a világ? Mindenki beszélt 
rólunk, ujjai mutatnának reánk, nem fogad­
nák el többé soha sem a feleségemet.

— Azt ugyan soha se képzeld, kiál-
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részesük még nem volna. Mert az egyesület j 
a jelentkezés sorrendjében fog munkásokról ‘ 
gondoskodni és akik nem jelentkeztek a ki- i 
tűzött határidőig, azokkal többé szóba se ■ 
állhat az idénre. Magára vessen tehát min- ; 
denki, ha saját hanyagsága folytán idején i 
részesekhez nem jut és amikor a munka már 
körmére égett, ki lesz téve a facér munká­
sok önkényének.

A gazdaközönséghez intézett eme fi­
gyelmeztetésekből önként folyik, — amit a 
munkásokhoz intézünk.

Ne képzelődjenek a mezei munkásaink, 
mintha a gazd. egyesületet irántuk való 
ellenséges indulat vagy rosszakarat vezette 
volna e felhívás kibocsátására és akik őket 
ennek dacára ilyesmivel akarnák feltüzelni, 
forduljanak el azoktól megvetéssel, mint ha­
zug ámitóktól.

Az egyesület vezetői szemében teljesen 
egyenrangú érdek az, hogy a gazdaosztály 
az aratásra munkásokat, a munkás osztály 
pedig tisztességes keresetet és munkát kapjon. 
Ebben az egyesület közvetítőként akar mun­
kálkodni és az érdekeket — a kor kívánal­
maival számolva — lehetőleg kiegyenlíteni.

De amikor ezt teszi: kötelesssége a 
gazdaosztályt éppen úgy megvédelmezni a 
szocialista izgatok által félrevezetett mun* * 
kasok túlkapásaitól, beteljesülhetlen követe- 
éseitől, mint ahogy viszont nem fog engedni 

megzsarolni egyetlen munkást sem, aki köz­
vetítésével jut a részes-munkához.

Ezt szívleljék meg a mezei munkásaink. 
Vegyék figyelembe, hogy a tisztességes mun­
kásosztály érdekében is van ez a felhívás és 
jelentkezzenek az egyesületnél a megállapított 
határidőig annyival inkább, mert szintén ma­
gukra kell majd vetniük, ha — két szék 
közt a pad alá kerülve, nyári munka, tehát 
kereset nélkül kell a  tél elé menniök a csa­
ládjukkal együtt.

A gabona megdüléséről.
Miiyen nagy örömmel szemléli a gazda 

gabonáját tavasszal, midőn szépnek, felette 
dúsan növőnek latja azt. A jó aratas remé-

nyében bízva, szinte feledi, hogy beérésig 
gabonáját még igen sokféle csapas érheti, a 
melyek közül sokszor egy is elég, hogy örö­
mét ürömmé változtassa. A jég kevéssé ve­
szélyes dolog ma már, a mennyiben ez el­
len biztosítás által lehet védekezni, a gabona­
félék megdülése ellen azonban biztosítás ál­
tal védekezni nem lehet, annak dacára, hogy 
nem egyszer rövid idő alatt termésünket 
tönkre képes tenni.

Károsan hat a megdűlés az által, hogy 
a megdűlt növény fejlődésében természete­
sen visszamarad s ennek következtében nem­
csak hogy késve érik, hanem még cseké­
lyebb hozamot is ád. De sőt ha a növény­
zet igen buja s egészen a földön fekszik,

I úgy egy része egyáltalán nem érik be, sőt
■ el is rothad; élősködő szervezetek is megtá- 
i madják, a melyek aztán végképen megront- 
: ják azt. Ilyen körülmények között azután 
í nem lehet csodálkozni, ha a mag rendelle- 
j nes fejlődést mutat, ha a szemek szorultak,

töppedtek, színtelenek, fénytelenek, könnyűek 
lesznek, sem azon, hogy a szalma részben 
rothadt, feletetésre egyáltalán nem, s eltar­
tásra is csak különös szárítás után alkalmas.

A megdűlés okait illetőleg a legutóbbi 
t időkig a nézetek felette eltérők voltak, sőt 
í a nagyközönség még ma is hajlandó azon 
| föltevést elfogadni, hogy oka főleg a talaj 
' kovasav hiányában keresendő, állítván, hogy 

a kovaföld azon alkatrész, mely a szárnak 
; erőt, ellenállási képességet kölcsönöz. Ebből 

kifolyólag bizonyára ma is vannak, a kik azt 
í hangoztatják, hogy a megdűlést kikerülendő,
* gondoskodni kell, hogy a növények ásványi 
' tápanyagukat minél nagyobb rezervoárból 
; vehessék fel, hogy ezáltal a rendes és meg- 
! felelő farost — fejlődés előmozdittassék. E 
i végből azután azt tanácsolják, hogy 8—9 évi 
í időközökben erős mésztrágyát keli alkalmazni, 
j hogy ez áltál a kalászos növények a meg- 
! dűlés ellen nagyobb szívósságot nyerjenek.

Ez azonban ma már túlhaladott állás-
■ pont, annyival inkább, mert eltekintve a talaj 
i minőségétől, a megdűlés mindég csak igen 
! sűrű gabonánál fordul elő, jeléül, hogy nem 
I a kovasav-hiány okozza a megdűlést, mert 
; nem tehető fel, hogy minden talaj, amely 
{ dús gabonatermést ad, kovasavban legyen

szegény. Egyéb oknak kell tehát lenni, mely 
mindég jelen van akkor, ha a gabona túl-

I ságos sűrűn áll.
Osmeretes tény, hogy azon esetben, 

i ha valamely növényt sötét helyen, például 
! pincében tartunk, úgy hosszúra megnő ugyan,

de felette vékony, erőtlen marad; a meg­
dűlés oka is a világosság, illetve a közvetlen 
napsütés megvonásában keresendő. Minél 
sűrűbb a vetés, annál kevésbé hatolhatnak 
be a napsugarak, s igy annál valószínűbb 
annak megdülése. A vékonyan felnyúlt nö­
vény fasejtjei a napsugarak elvonása követ­
keztében hiányosan képződvén, nem kapnak 
elég szilárdságot. Különösen a szár egyes 
Ízületei lesznek túlságos hosszúakká, s a szár 
sejtjei általában csekély szélességgel s arány­
talanul nagy hosszúsággal fognak bírni. Az 
ilyen sejteknek azonban nemcsak a széles­
ségi átmérője lesz csekélyebb, hanem faluk 
is vékonyabb marad, ez azonban sajátságos 
módon csakis a száron lesz észlelhető, de 
nem egyszersmind a leveleken is. Ezen elő­
sorolt rendellenességek a szárnak a talajhoz 
közelebb eső részén természetesen fokozot­
tabb módon észlelhetők, mert ide legkevésbé 
hatolnak be a napsugarak, s innét van aztán, 
hogy a megdűlt gabona mindég a második 
és harmadik ízület között törik meg, mert a 
sejtfalak e helyen a leggyengébbek. Annak 
a feltevésnek, hogy a túlkövér talajokban 
leggyakoribb a megdűlés, az az igen egy­
szerű magyarázata, hogy ilyen talajon a 
dúsabb levélképződés következtében nagyobb 
a beárnyékolás.

A mondottakból tehát azt a következ­
tetést vonhatjuk le, hogy a túlságos sűrű 
vetés megritkitásával a megdűlést elkerül­
hetjük, mert ily módon elérjük azt, hogy a 
napsugarak a gabonaszálak közé behatolnak. 
Ezt keresztül vinni többféle módon lehet.

Hogy elején kezdjük a dolgot, már a 
trágyázás alkalmával kell a gabona megdülé- 
sére gondolnunk. Miként hangsúlyoztuk, a nit­
rogéntrágya buja levélképződést eredményez 
és pedig a szemtermés rovására. Oly növé­
nyek ala tehát, melyek után sűrű vetés mellett 
szemtermést'várunk, soha se alkalmazzunk köz­
vetlenül fris istállótrágyát, avagy ha alkalma­
zunk, vagy ha talajunk nagyon húmuszdús, úgy 
alkalmazzunk egyidejűleg ásványi foszfortrá- 
gyát, nevezetesen szuperfoszfátot is, miáltal 
a megdűlés lehetőségét igen jelentékenyen 
redukáljuk. — A vetésnél pedig már csak 
azért is a vetőgépeknek kell előnyt nyújtanunk, 
mert ezek segélyével ritkábban vethetünk, 
s igy nincs kitéve gabonánk oly nagy mérv­
ben a megdülésnek, mint kézzeli vetés után.

Ha ezen foganatosított óvintézkedések 
dacára is gabonánk hajlamot mutatna a 
megdűlés iránt, akkor lelegeltetés, hengerezés, 
fogasolást, a sorközök megmunkálása, gyoin-

tott önérzetesen az apa ; az én leányommal 
akárhol megjelenhetik akárki fia. Váljatok 
csak el, fizesd csak vissza a százezer leit, ha 
én azt megtoldom ötvenezerrel, különb férje 
akad neki mint te voltál, minden ujjára . . .

A bankar szeme nagyot villant erre 
a szóra.

— Tudja m it! kiáltott az apósára, adja 
nekem azt az ötvenezer leit és én vissza­
veszem Parasivát.

— Ez már beszéd! kiáltott az após és 
belecsapott kérge6 tenyerével a bankár gyé- 
mantgyűrűs fehér kezébe.

Masnap a kis Doroianuné mar a chaus- i 
séen kocsizott a férjével és akik láttak őket, I 
csodálkozva mondtak:

— Mégis mennyit pletykálnák az em­
berek! azt állították, a kis bankámé meg­
szökött a férjétől és ime a legjobb egyet­
értésben kocsiznak együtt!

*
Teljes két óráig tartott a kocsizas, a 

bankárék mindenkinek meg akarták mutatni, 
hogy nincs köztük félreértés.

Este volt, mire hazaértek; Parasiva 
egy levelet talalt az asztalán.

Cantemir irta, megösmerte rögtön. Az­
tán gondolkozott: feltörje-e vagy sem ? Mit 
is irhát neki a kis hadnagy. Szemrehányáso-

j kát bizony nyal, keserű, gyermekesen mérges 
: szavakat. A férfi mind ilyen hálátlan és kö­

vetelő ; az asszonyok kockára teszik értük 
a becsületüket, az állásukat, ez mind kevés 
nekik; azt akarnák, hogy végkép elveszítsék 
magukat értük. Nem elég nekik a sok szép 
nap emléke, az a tudat, hogy egy idillikus 
kalanddal gazdagabb az életük ?

Még megnézte néhányszor, forgatta az
ujjai közt, a vállát vonogatta, majd moso-

, lyogni próbált, végre is bosszús lett és hara-
1 gosan félredobta a levelet, i

Azután színházba mentek, színház után 
bálba, egészen úgy, mint azon az emlékezetes 
estén tervezték. Parasivának volt arca az 
emberek közé menni s az emberek nem cso­
dálkoztak ezen.

Masnap későn kelt fel s amint az asz­
talán keresgélt, a félredobott levél ismét a 
kezébe került. Más hangulatban volt most, a 
bál változtatott a kedélyén, feltörte tehát a 

! levelet és olvasni kezdte:
•Kétszer csaltál meg, édes Parasiva . . .
Mikor először hagytál el, még nem 

törted össze a szivemet; úgy gondoltam rád, 
mint egy szép álomképre, mely megjelent 
nekem, de sohasem lehet az enyém . . . 
szerte foszlik, amint kinyújtom érte a kezem.

Akkor csak sírni tudtam.

Most nem tudok sírni többé, Parasiva.
Te mindent szépen rendbe hoztál, a te 

családodba visszatért a béke és az egyen­
súly. Atyád, anyád, férjed — mindenki meg­
bocsátott neked, te is megbocsátottad ma­
gadnak — ugy-e boldog vagy ismét ?

Csak egyről feledkeztél meg a te nagy 
boldogságodban — az én szivemről, Parasiva. 
Arról a szívről, amely le tudott mondani 
rólad, mikor még idegen voltál hozzá, de nem 
mondhat le most, mikor már a magaménak 
tudtalak.

Nem, Parasiva, én nem élhetek többé 
nélküled. Nem élhetek . . . nem akarok élni.

Éjfélig várok rád a  lakásomon. Pia nem 
jöhetsz, adj hirt magadról, ird meg, hogy 
szeretsz, ird meg, hogy gondolsz ram, hogy 
látni akarsz és Ígérd meg, enyém akarsz 
jenni, ismét és örökre . . .

Éjfélig várok rád, Parasiva . . .  el ne 
téveszd az időt . . .«

Parasivának kihullott a levél a kezéből, 
a csengőhöz rohant s a belépő inast gyor­
san hadarva Cantemir hadnagy lakására 
akarta küldeni.

— Cantemir hadnagyot, szólt az inas, 
ma reggel vitték a kórházba holtan. Az éjjel 
agyonlőtte magát.

(Vége.)
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lálás vagy esetleg sarlózás által segíthetünk a 
bajon.

Legáltalánosabban elterjedt szokás a 
buja vetéseket ősszel vagy tavasszal birkák 
által lelegeltetni. Ez eljárás nem volna épen 
rossznak mondható, ha a legeltetés ideje 
jól választott. Az időpont megválasztasa azon­
ban igen nagy befolyással van az eredményre, 
úgy nemkülönben a legeltetés kivitele. Legel­
tetni csak akkor szabad, ha a talaj egyálta­
lán nem nedves, ellenkezőleg egyrészt be- 
taposás, másrészt gyökerestől való kitépés 
által a vetésben felette nagy kár történhetik. 
A juhokat csak áthajtani szabad a vetésen, 
épen csakhogy a leveleket lecsíphessék, s nem 
szabad megállva legeltetni. Éppen ilyen kényes 
eljárás a sarlózás is, mely utóbbi akkor alkal­
mazandó, mikor a növények szárba indulnak, 
szintén száraz talajon, kellő elővigyázat mellett. 
Rendesen azonban az a baj, hogy sem a legel­
tetés, sem a sarlózás nem a megfelelő időben 
történik, mert a legtöbb gazda nem egyköny- 
nyen fogja magát rászánni, hogy az >o!y szép 
vetéseket* megcsonkítsa.

Az ujabbkori tapasztalatok azt bizo­
nyítják, hogy a buja vetések lehengerezése 
jobb szolgálatot tesz a megdűlés ellen, mint 
akár a lelegeltetés, akár a sarlózás. A hen- 
gerezéssel első Ízben Franciaországban tettek 
kísérletet s azt tapasztalták, hogy annál jobb 
eredményre vezet, mennél korábban s minél 
megfelelőbb időben eszközöltetik. A henge- 
rezésre nézve legcélszerűbb időpont az, mi­
kor a növények szárba indulnak, ha t. i. az 
időjárás megengedi. A hengerezés hatása ab­
ban áll, hogy a buja vetést a földre fekteti, 
s ezáltal a tápnedv-keringésre akadaiyozólag 
hat, vagyis a növényzetet fejlődésében egy 
időre hátráltatja, hogy az annál erőteljesebb 
növekedésnek induljon azután.

A fogasolás is jó eredménynyel alkal­
mazható s a mennyiben a növényzetet ezáltal 
tényleg megritkitjuk, talán a leghelyesebb I 
eljárásnak tekinthető, a sorközök költsége­
sebb megmunkálásától eltekintve. A fogaso­
lást akkor kell alkalmazni, mikor a növény­
zet még egészen fiatal és pedig a sorokkal 
keresztbe fogasolva, különösen igen sűrű ve­
tésnél, czélunkat jobban elérjük.

A sorközök megmivelését aligha fogja 
valaki eszközölni csupán gabonájának meg- 
dülését elkerülendő. A sorközök megkapála- 
sát nagyobb terméshozam elérése céljából 
mindég kiterjedtebben alkalmazzák s miután 
előnyeire s hátrányairól elégszer volt szó, 
ezúttal melőzzük e tárgyat.

Elmondottuk volna tehát a gabona meg- 
dülésének okát, s az ellene való védekezési 
módokat ; csupán azt kívánjuk még felemlí­
teni, miszerint a felette sok gyom árnyékot 
tartván, a megdűlést szintén elősegíti; bármit 
tegyünk is tehát addig, míg gabnank gyo- 
mos, minden fáradságunk kárba vész.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1897. április 18.

— Földmives-iskola Szentesen. M a - 
g y á r  Kázmér, a földmives-iskolák állami 
tanfelügyelője, a f. hó 14-én az esti vonat­
tal érkezett Szentesre, hogy magának egy 
itt esetleg felállítandó földmives iskola tár­
gyában kellő tájékozódást szerezzen. A tan- 
felügyelő már megérkezése estéjén felkereste 
C s a t ó Zsigmond dr. alispánt, hogy ma­
gát bemutassa és vele ez ügyben érintkez­
zék. Másnap, a f. hó 15 én tanácskozott a 
gazdasági egyesület elnökségével és titkárá­
val, továbbá — L a k o s  Imre dr. polgár- 
mester távollétében N o v o  b á c z k y  Győző 
gazdasági tanácsnokkal. Ugyanaz nap dél­
előtt tájékoztatta magát a B a r t h a János- 
féle hagyaték felől, mely egy szentesi gaz­
dasági-iskola alapítványának van végrcndele- 
tileg hagyva s kifejezte azt a meggyőződé­
sét, hogy — ha a hagyatékot képező fabi- 
áni föld értékes — a miniszter nem fog el­
zárkózni az elől, hogy az egy — a város

közvetetten közelében eső megfelelő ingat­
lanra átcseréltessék. Majd N o v o b á c z k y  
Győző tanácsnok és Z s o l d o s  Etek gazd. 
egyesületi alelnök társaságában kikocsizott 
a város serházi földjére, mely egy ily föld­
mives-iskola mintagazdaságának előnyösen 
volna felhasználható s aztán azzal útazott is­
mét el ugyanaz nap délben Csongrád felé, 
hogy tart tőle, miszerint a Szentesen létesí­
tendő földmives-iskolának se volna egyelőre 
elég tanítványa és igy — a talaj kellő elő­
készítése céljából szükségesnek látná, hogy 
1—2 éven át előbb téli gazdasági tanfolyam 
nyittassák Szentesen.

— A vendéglőépités kölcsöne tárgyában, 
mint ez köztudomású, a városi képviselőtes­
tület úgy határozott, hogy ennek megszava­
zására a polgármester akkor hívja össze a 
közgyűlést, ha majd a bankok, melyekkel e 
kölcsön érdekében tárgyaltak, ajánlataikat 
beküldték. E nagy pénzintézetek közül, — 
mint értesülünk — a pesti magyar keres­
kedelmi bank most már be is küldte a pozi­
tív ajánlatát, mely szerint a 400.000 frtos 
kölcsönt, 4.90 százalék annuitásra, 96-os ár­
folyam mellett hajlandó a városnak megadni.
A más két pénzintézettől a végleges írásos 
ajánlatot a város ez ideig nem kapta meg.

— Felfüggesztett jegyző. Egy Szegeden 
át hozzánk érkező hírből értesülünk arról, 
hogy a tiszáninneni járás főszo’gabirája: 
H e r g 1 ó z István dr. Dorosma község ügy­
kezelésében hivatalos vizsgalatot tartván, an­
nak során T a j t h y Kálmán ottani főjegyző 
ellen megindította a fegyelmi eljárást és egy­
úttal felfüggesztette a nevezettet hivatalától 
is A szűkszavú értesítés csak azzal számol ' 
be, hogy a főszolgabíró a vizsgálatkor ren 
detlenségeket talált az ügykezelésben. Más­
felől nyert értesülésünk szerint Dorosmán az 
az anomália is előfordult, hogy a község bí­
rája és jegyzője olyan közvetetten rokonság­
ban vannak egymással, mely mellett tör­
vény szerint e két tisztet be nem tölthetnék 
s bár a főjegyző ezt jól tudta és kötelesség- 
szerűen fel keltett volna erről a főszolgabí­
rót világosítania, — ezt a kötelességteljesi- 
tést is elmulasztotta.

— Uj postahivatal a megyében. Vár­
megyénk közigazgatási bizottsága már régeb­
ben tett előterjesztést a kereskedelemügyi 

1 minisztériumnál, egy Sövényházán létesítendő, 
j táviró-hivatallal összekötött postahivatal állí­

tása érdekéből. E felterjesztésre most leérke­
zett végre a vármegyéhez a részben kedvező 
válasz. A kereskedelmi miniszter ebben arról 
értesíti a közigazg. bizottságot, hogy Sövény­
haza község Tóhajlat részére postahivatalt 
létesít, fentartja azonban magának a jogot, 
hogy — ha ez a posta a fentartásával járó 
költségeket jövedelmében be nem hozná : az 
esetre a fedezetten összeget az érdekelt köz­
ségen vehesse meg. A postahivatalnak táv­
íróval való összekötését a miniszter kivihe­
tetlennek tartja, mert a község közvetlen kö­
zelében, Kisteleken van táviróhivatal és 
nem képzelhető el, hogy pusztán Sövényháza 
község telegráf-forgalma a táviró berendezé­
sének és fentartásának költségeit födözze.

— Az iparos ifjak önképző köre, hus- 
vét másodnapján, holnap este tartja, tánccal 
egybekötött műkedvelői előadását, az ipar- 
testületiház termében. Az előadandó vígjáték­
ról és a közreműködőkről már kimerítően 

! hirt adtunk lapunk előző számában és így 
• ezúttal csak arra szorítkozunk, hogy a derék 
' kör szép vállalkozását, mely egy igen élve­
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zetes estét igér, a közönség szives figyel­
mébe a legmelegebben ajánljuk.

— Az akadálytalan kompköziekedés ér­
dekében. L a k o s  Imre dr. polgármester hi­
vatalos átiratot intézett tegnap a rendőrfő­
kapitányhoz, a böldi rév akadalytalan komp­
közlekedése érdekéből. A polgármester ez 
átiratában azt mondja, hogy Csongrádon jár­
ván, arról győződött meg, miszerint a rév­
nél a nagy komp el van ütve, melyre pedig 
a f. hó 24-ki orsz. vásár alkalmakor, az előre­
látható nagyobb forgalom mellett okvetlenül 
szükség tesz. Felhívja ezért a polgármester 
a főkapitány figyelmét arra, hogy a nagy­
komp beállításáról és ezzel a vasár alkal­
mára a tiszai közlekedés lehető akadályta 
lan fentartásáról gondoskodjék. Nagyon üdvös 
dolgot miveit a polgármester ezzel az átira­
tával, mert az bizonyos, hogy a mi rendőr­
hivatalunk ugyan nem sok ügyet vet magától 
a böldi kompközlekedésre, hol a révészek 
olyan nagyságos truccoló urak még a pos­
tával szemben is, hogy — ha a postakocsist 
kürtölni halljak, csak azért is elindítják a 
kompot a túlpartra, mielőtt a posta a rév­
hez lejutna. Egy füst alatt talán nem ártana, 
ha a főkapitány erre is kiterjesztené a 
figyelmét.

— Érdekes estélyt készül rendezni, sa­
ját pénztára javára a szentesi jótékony nő- 
egylet, május 27-én, áldozó csütörtökön. Ez 
estély érdekében a napokban ülésezett az 
egylet vigalmi bizottsága, mely egyelőre csak 
annyit állapított meg, hogy a jelzett időben 
műkedvelői előadást rendez, mely azonban
— úgy tudjuk — egy igen gazdag műsoro- 

i zatú és sok változatos élvezetet nyújtó es- 
í téllyé fogja magát kinőni. Egyelőre ennyit 
1 jelzünk csak s majd idején közöljük az estély

végleg megállapítandó műsorát.
— Meglopta a vasútat. A szentesi vas­

útállomáson egy idő óta észlelik, hogy valaki 
zsákszámra csenegeti a beraktározott búzát 
és feles gazdálkodást űz az aprójószágfogyasz- 
tás dolgában is az állomásfőnökkel. A főnök,
— miután a vasútasok szemfüles éberségé­
nek nem sikerült az ügyes tolvajt megcsíp­
niük, végre a rendőrség segítségéhez fordult,

i mely nyomozni kezdte a tettest és ki is de- 
í ritette egy többszörösen büntetett veszedel- 
! mes tolvaj: C s e n d e s  Flórián személyé- 
■ ben. A lopott búzát a tolvaj részben elado- 
. gáttá, részben felélte. Az ügyét most a fe- 
' nyitó bírósághoz teszik át.

— Vivótanfolyam. Kassáról azt az érte­
sítést kapjuk, hogy az ottani vivő és torna­
egylet vivómestere s a cs. kir. arany érdem­
kereszt tulajdonosa : Kónyay Kyss Albert a 
f. évi június 1-én Szentesre jön és itt vivó- 
tanfolyamot nyit a rendszeres kard és vitőr- 
vivásban. A múlt — millenáris — esztendő­
ben városunkban teljesen szünetelt az évek 
alatt oly szép fejlődésnek indult vivósport 
gyakorlása s igy remélhető, hogy a jónevű 
mester iskolájának ez évben annál több ta ­
nítványa fog kerülni.

— Szűnő és keletkező jószágveszedelem.
Mágocson, a rendőrséghez érkezett hivatalos 
értesítés szerint, megszűnt a sertésvész, Teés 
községben pedig most lépett fel járványosán. 
Az előbbi helyen a község határát feloldot­
ták a zár alól; Teés határát pedig hatósági 
zár alá, vették hogy a veszedelem továbbter­
jedésének gátat vessenek.

— Ebmarás. T o r m a  József panasz 
tett a rendőrségnél, hogy B o k t a i János 
kutyája megharapta. B o k t a i még azt is 
tagadja, hogy neki egyáltalán kutyája volna 
s a rendőrség most már nemcsak ennek a 
kiderítését kénytelen eszközölni, de a hatósági 
állatorvost is felhívta a marakodó eb meg­
vizsgálására.
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— Milleniumi népdalok. Még a múlt 

^vben adtunk róla hirt, hogy derék cigány­
karmesterünk, F a r k a s  Zsiga ezen a címen 
4 szép dalt zenésitctt meg és a gyűjteményt 
a Szentesen vendégül időzött B á n f f y 
Dezsőné báróné, a miniszterelnök kedves ne­
jének ajánlotta fel, hódolata jeléül, aki az aján­
lást kegyesen fogadta. A F a r k a s  Zsiga 
milleniumi népdalai most igen Ízléses kiállí­
tású füzetben jelentek meg, melyet a minisz- 
terelnökné ő kegyelmességének jól sikerült 
arcképe diszit. A zenefüzet a szerző sajátja és 
ára 1 frt 50 k r ; amire ezennel felhívjuk a 
zenekedvelők figyelmét.

— CirkU9zelÓadások. L ó d y Ernő, az 
előnyösen ismert cirkusz-tulajdonos, aki 12 
előadás tartására kapott engedélyt, a hét 
végén Szentesre érkezett mülovastársulatával 
és itt a f. hó 18 án kezdi meg előadásai so­
rozatát. Az első előadás tiszta jövedelmét a 
cirkuszigazgató a városi szegényalap javára 
ajánlotta fel.

— Elfojtott íűzveszede'em. A folyó hó 
16 án, pénteken délelőtt, épp a nagypénteki 
istentisztelet alatt megkondult az őrtorony 
vészharangja, tüzet jelezve a 4 ik tizedben, 
A tűz B e r e z v a i Imre házánál, egy kúp 
kukoricacsutkában keletkezett s mire a tem­
plomból segítségre érkező közönség a ve­
szedelem helyére érkezett, a tűzoltók már 
szerencsésen el is nyomtak a tüzet. Ez 
azonban csak a szélcsendes időben tör­
ténhetett meg igy — minden nagyobb sze­
rencsétlenség nélkül, mert a hivatalos vizs­
galat szerint az udvaron annyi könnyen gyú­
lékony tüzelő anyag van felhalmozva — ha­
tósági rendelet ellenére, hogy a legcseké­
lyebb szél keletkezése mellett a tűzeset az 
egész útcára végzetessé válhatott volna.

— Fogorvos, K o v á c s J. Budapest­
ről, aki városunkat mar évek óta felkeresi, 
hogy itt a fogbajban szenvedők segítségére 
legyen és úgy rokonszenves lénye, mint szak- 
képzettsége által közönségünk osztatlan bi­
zalmát kinyerte, a f. hó 20-án, kedden ismét 
Szentesre érkezik rövid itt tartózkodásra; — 
amire előre is felhívjuk a fogbajban szenve­
dők figyelmét.

* Kitüntetett butorgyáros. ő  felsége a 
király L e n g y e l  Lőrinc szegedi és aradi 
butorgyárost, csak nem régiben a milleniumi 
kiállítás körül szerzett kiváló érdemei elisme­
réséül a koronás aranyérdemkereszttel deko­
rálta s legújabban a magyar bútoripar terén 
kifejtett tevékenységéért a cs. és kir. udvari 
szállító címmel ruházta fel.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás-
nál, a torok és a lélegzési szervek minden 
zavarainál, melegen ajánljuk tiszteit olvasóink 
figyelmébe Egger kitűnő hatású mellpasztilláit. 
Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban, 
minden gyógyszertárban és nevezetesebb 
gyógyfűszerűzletben. Fő-és szétküldést rak­
tár: Egger A. fiai Nádor-gyógyszertára Bu­
dapesten Váci-kőrút 17. 26

* A lipiki gyógyfürdő, mely csodatevő 
forrásai és kitűnő berendezésénél fogva ed­
dig is kiváló jó hírnévnek örvendett, évről- 
évre nagyobb fellendülést vesz. A nagy és 
impozáns gyógyépület, mely óriási méreteivel 
és pompás belső és külső berendezésével 
vetélkedik az osztrák-magyar monarchia nagy 
fürdőivel, nagy kiterjedésű angol parkban áll; 
a benne levő nagy és gyönyörű gyógyterem 
mellett stílszerűen épített nagy kávéház, ven­
déglő és egyéb mellékhelyiségek vannak. A 
gyógyteremnek egy része színpaddá van ala­
kítva, hogy az itt időző vendégek nemesebb szó­
rakozást es élvezetet találhassanak. Az összes 
épületek villamos-világítással vannak ellátva. 
Lipik a maga nemében nemcsak mint fürdő­
telep tartozik Magyarország első fürdőihez, . 
hanem forrásainak kivaló hatásánál fogva a • 
külföldieket teljesen kiszorítja azon esetek- j 
ben, hol hurutos bantalmakban vagy vérbaj­

ban szenvedők biztos és tartós gyógyulást 
keresnek, ezeknek csakis a lipiki fürdő van 
javasolva.

— Dr. Lendi Adolf zoológiái intezete-
(Budapest, II. Donáti-útca 7.) mely nemcsak 
hazánkban, de a külföldön is kitűnő hírnév­
nek örvend, újabb időben ismét rendkívül 
sok és szép praeparatumot állított elő, mint­
hogy most ismét megkezdődött mindenfelé 
a vadászat és a vadaszok minden ritkább 
madarat és állatot kitömés végett bekülde- 
nek a nevezett intézetbe, a hol azokból való­
ban szép és természethű trophaeákat állíta­
nak elő igen jutányos árakon. — Mindenki­
nek szives figyelmébe ajánljuk a nevezett 
intézetet.

* A t. hölgykötönségnek. Kik olcsó és 
í z l é s e s  s e l y e m ,  g y a p j ú  és n y á r 1 
m o s ó k e 1 m é t akarnak vásárolni, kérjék 
Weiner Mátyás (Budapest, Andrássy-út 3.) 
legnagyobb divatáruházanak legújabb tavaszi 
és nyári mintagyüjteményét, melyet i n g y e n  
é s  b é r m e n t v e k ü l d e n e k  m e g . 
Fontos! Megírandó, hogy mily minőségű és 
körülbelül mily árú szövet- vagy selyemminta 
küldessék.

Iro d a lo m .
Jókai Mór új kötete. Az »Athenaeum 

Olvasótara« sorozatában J ó k a i  Mórtól egy 
uj kötet jelent meg, címe >N e h a g y d  
m a g a d !  é s  e g y é b  e l b e s z é l é s e k * .  
Nincs talán olyan életviszony, a melyből Jó­
kai Mór ne merített volna már tárgyat re­
gényeihez és ebben mégis egy uj forrást 
nyitott; egy eddig teljesen ismeretlen térről, 
a fővárosi telekspekuláció, e legmodernebb 
életviszonyból vette, a >Ne hagyd magad* 
tárgyát és hőseit. Épen azért oly üdék, oly 
eredetiek ezek a közöttünk élő fővárosi ala­
kok, kik most mint regényhősök vonulnak fel 
előttünk, habár a mindennapi életben oly sű­
rűén találkozunk velük. Ezeket a rideg, önző 
jellemeket Jókai Mór kiapadhatatlan humorral 

• rajzolja meg, sőt még bizonyos rokonszenvet 
érzünk a magát teljesen agyonépitő és agyon- 
spekulaió becsületes hentesmester iránt, kit 

[ az úgynevezett házépitő bankok és nagyzó 
családja, fényűző leánya tesznek tönkre. Ezen 
kívül Jókainak még három apróbb elbeszélése 
van ebben a kötetben, u. m. >A j e d i k u- 
1 a i r a b« és a »Ke le  t i r e g é k * ,  Jó­
kai ragyogó phantásiájának leghálásabb te­
réről, a török világból merítve. >A b o s z ­
n i a i  h u s z á r k a l a n  d*-ban pedig egy 
igen kedves és vonzó adomát mond el egy 
magyar huszártiszt naplójából. — Ugyancsak 
az »Athenaeum Olvasótáraban* most jelent
meg E d w a r d e s  Anna >A k a la n d o r n ő *  
cimü világhírű regénye, melyet angol erede­
tiből S z é k e l y  Irén fordított magyarra és 
pedig olyan sikerültén, hogy ennek a nagy­
világi kalandornőnek eredetijére csupán szö- 
vevényés életviszonyaiból ismerünk rá, melyet 
Edwardes Anna oly kifogyhatatlan lelemé­
nyességgel szokott fonni hősei körül. Külön­
ben majdnem eredeti magyar regénynek kel­
lene tartanunk ezt a zamatosán magyaros 
fordítást. Egyes kötet ára díszes vászonkötés­
ben 50 kr.

k ö z g a z d a s á g
A vetések állása és az időjárás. A leg­

közelebb múlt napokban még sok helyen 
voltak kisebb-nagyobb mérvű esőzések, ame­
lyek miatt nemcsak a mezei munkaiatokat 
nem lehet befejezni, ami egyike különben a 
legnagyobb bajoknak, hanem főkép azért, 
mert az ősziek sem gyarapodnak úgy, amint 
ez kívánatos volna. Néhol túlsűrű a vetés, má­
sutt meg kezd hanyatlani; pár szóval kifejezve, 
jó enyhe időre nagyon nagy szükség lenne, 
hogy a növényzet rendes fejlődése bekövet- 
kezhessék. A fű és mesterséges takarmány- 
növények általában véve az ország minden 
részében meglehetős jól haladnak; szép zöld 
a legelő és rét, valamint a lóhere és lucer­
na is, Ez utóbbiakat az Altöldön már takar-

manynak használjak is. A kukoricavetést is 
( meg kellene kezdeni, de bizony ezt akadá- 
j lyozza az eső. A tegnapi és mai nap külön­

ben már szárazabb és enyhébb volt.

Népesedési mozgalom.
(1897. április 9 - 1 7  ig )

Házasságra leptek: Kanász Nagy Sándor 
Kálmán Lídiával.

Születtek: Szikszai Zsuzsánna, Nyíri Ju­
lianna, Székely Lajos, Fényes Lídia, Kerekes 
Sándor, Paszti Teréz, Csendes István, Busa 
Farkas Etelka, Szepesi Mária, Pethő Ferer.cz, 
Rácz István, Kuczora Rozália, Juhász Imre, 
Bakonyi Eszter, Szalontai Erzsébet, Székely 
Mária.

Elhaltak'. Soós Terézia, 26 éves. tüdő­
vész. Kiss Zsuzsánna, 26 éves, öngyilkosság 
mérgezés áltál. Csákó Lidia, két éves, tüdő- 
lob. Jakó Ferencz, 12 hónapos, hörglob. Ba- 
zsó Maria, 1 hónapos, bélhurut. Pokomándi 
Ferencz, 65 éves, gyomorrák. Dániel halva 
született leány. László Mária, 38 éves, has- 
vizkór. Rádi halva született fiú. fózsa Rozália, 
30 éves, tüdővész. Bodnár Mária, 28 éves, 
szivtultengés. Ugrai Terézia, 5 hónapos, 
tüdőlob. Szépe Eszter, 1 hónapos, születési 
gyengeség. Huszka Károly, 64 éves, gégerak. 
Rácz Mihály, 85 éves, aggkór.

Nyiltér.
Köszönő nyilatkozat.

Alulírott Nógrád-Varsány községbeli lako­
sok az orsz. magyar kölcsönös biztositó szövet­
kezetnél vagyunk biztosítva. A községünkben f. 
évi március hó 29-én történt óriási tűzvész köz­
ségünk legnagyobb részével együtt a mi épüle­
teinket s ingóságainkat is elhamvasztotta.

Hálás szívvel mondunk köszönetét az »Orsz. 
Magyar Kölcsönös Biztositó Szövetkezetnek* 
azon szives eljárásáért, hogy a károk felvételére 
haladéktalanul kiküldte kárbecslőit, a károkat a 
legnagyobb méltányossággal felvétette, sőt —  
tekintettel a valóban szükséges gyors segélyre 
—  az összes károkat minden illetéktelen levonás 
nélkül rögtön a hely színén kifizette.

Ezen köszönet nyilvánításra már azon ok­
nál fogva is indíttatva érezzük magunkat, mivel 
ezen előzékeny és pontos eljárás egy újabb bi­
zonyítéka annak, miszerint azon állítás —  a mi­
vel minket is ijesztgettek, —  hogy tudni illik 
az »Orsz. Magyar Kölcsönös Biztositó Szövet­
kezet* a kárait nem tisztességesen rendezi vagy 
talán nem fizeti, alávaló rágalom és hazugság.

Kelt Nógrád-Varsányban, 1897. ápril. 9.
Bárány Anzelm, sk. 
Laczkó Ferenc, sk. 
Sámuel Verona, sk. 
Márkus János, sk. 
Jaszik István, sk. 
ifj. Szita András, sk. 
Percze Imre, sk. 
Bárány Ist. pardurkó, sk. 
Janikné, sk.
Bozsó Rozi férj. Král. 
Andrásné, sk.
Bárány Borbála, sk. 
Bárány Imre, sk.
Rigó György, sk.
Bozsó Erzsi, sk.
Szép Antal, idősb. sk. 
Bárány István, sk.

Szita Antal, sk 
Fábián Miklós, sk. 
Pálmán Ferenc, sk. 
Szép János, sk.
Szép István, sk.
Szép Károly, sk. 
Bárány János, (Tót Pál.) 
Fábián József, sk. 
Bárány Ferenc, sk. 
Bárány Vera özv. sk. 
Király János, sk.
Özv. Szép Antalné, sk. 
Özv. Klein Julianna, sk. 
Tóth József, sk.
Pálmán István, sk. 
Bárány István, sk.
Bozsó István, id. sk.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Jr. MATÉFFÍ FEJEM 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

Föld-eladás.
60

K i s  l ’ á l  J á n o s  vekerháti 
hold tanyaföldje szabad kézből 

eladó.
Ugyanott kútágasnak és gémnek 

való fák eladók.
Értekezhetni a tulajdonossal, II. 

tized 314. házszám alatt.

Ferer.cz
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I I I I I I J  L ! L
Több nint all ér óh sikerrel hasuáltatik!

, Az 12-2

ESZEKI SPITZEK-hFAOI S
és az

Eszéki SZALVATOR SZAPPAN
Valódi minőségben csakis mint eddig, ezentúl is

Eszéken, fe lsöváros

DIENES C. J.-félP
gyógyszertárban 

k é s z ü l  í-ss

Szeplőket
és

májfoltokat
1 ' IS > fe L l  valamint az összes'7<W

bőrtisztátlaiiságokat 
biztosan eltávolít.

1 tégely valódi Spitzer-kenőcs-------35 kr.
1 üveg valódi Spitzer mosdóviz------- 40 kr.
1 darab valódi Salvator-szappan — 50 kr.
1 doboz valódi lyoni rizspor 3 szín­

ben 50 kr. és 1 írt.
1 tégely kézpaszta — — — — — 60 kr.

h * -  F I G Y E L M E Z T E T É S I  
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg 

beigtatott védjeggyel el van látva és kéretik I 
a t  közönség csakis D I E j X K S - f é l e  eszéki , 
kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni.

Kiadó.
Üzlethelyiség, 3 szobás lakással, konyha, 
pince és a szükséges helyiségekkel 
együtt. I. tized 503. sz. (Baráth-féle 
háznál.) — Értekezhetni ugyanott a 
3 — 2 tulajdonossal.

A  A  A .. A  A .

Arany
Érem.

Kárpáti mellszörp Érdem
Érem
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KÖHÖGÉS ELLEN
mell- és tüdőbetegek részére.

Ezen szörp mell- és torokbajoknál, el- 
nyálkásodás, rekedtség, idült hurut, inger 
és szamárköhögés, nehéz lélegzés, tüdő­
vész, továbbá általános és gyomorgyen­
geségnél legjobb sikerrel használtatik.

A mellszörp gyermekeknek is ad­
ható. Egy nagy üveg ára 80 kr, egy kis 
üveg 50 kr.

Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a magas Tátrán ta 

lálható gyógyfúvek és gyökerekből ké­
szülnek, szintén legjobb sikerrel hasz­
náltatnak a fentebb felsorolt betegsé­
geknél. Egy doboz ára 25 kr.

árpáti mellllica,
Egy nagy csomag 40 kr, egy kis cso­

mag 20 kr. Szinté:; kitűnő sikerrel használ­
tatik a fentebb felsosolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő 
Molnár Lipőt gyógyszerésznél Kassán, 
Szentesen Gömbös László gyógyszer- 
tárában. 20— 16

I J I D A P U S T I I A .  A  ..  D o r o t t y a - u t c a  7 .  s z .

T e l j e s e n  b e f i z e t e t t  a l a p t ő k e  2 0 0 0 0 0 0  Í r  e r ő m .  a .

Eliogad tűz-, és jégkár elleni és baleset-biztosításokat.
Igazgatósági elnök: Igazgatósági aleinök: Felügyelőbizottsági elnök.

K O S S U T H  F E R E N C Z ,
országgyűlési képviselő.

D r. E G Y E D Y  A R T H U R .
országgyűlési képviselő, nagybirtokos.

H O IT S Y  P Á L ,

BUDAPEST, 1897. márczius havában.

Felhívás a magyar gazdákhoz!
A jégbiztositási idény küszöbén felhívjuk a magyar gazdaközönség figyelmét hazai vállalatunkra.
Már a múlt évben adtuk bizonyságát annak, hogy mennyire célunk a gazda érdekében eljárni és 

ebbeli törekvésünkben az arra leghivatottabb hazafias gazdaközönség támogatott, mely tömeges biztosítások 
feladásával terem tette meg intézetünk nagy terjedelmű üzletét és segítette elő vállalatunk gyarapodását és 
erősbödését.

A múlt évben százezrekre menő károkat fizettük ki és igaz megelégedéssel tölt el azon tudat, hogy 
egyetlen kárügyünket sem hagytuk függőben.

Hogy a biztosítási intézmény mily szükségletet képez, hogy ez mennyire megszívlelendő, annak bi­
zonyságául csak a múlt évben országszerte dühöngött jégviharokat említjük fel, amikor milliókra menő érté­
kek pusztultak, melyeknek csak kisebb része térült meg, mert sok gazda biztosítatlanul hagyta vetését.

Látván a baj forrását, közgazdasági fontos hivatásunk érzetében teljes erőnkből odatörekedtünk, hogy 
a biztosítást célszerűbbé tegyük és a folyó évre oly díjszabályt és oly biztosítási módozatokat léptetünk 
életbe, melyek mindenkinek nemcsak lehetővé, de sőt kívánatossá teszik a biztosítást.

E felhívásunk szűk keretében az általunk nyújtandó előnyök és kedvezmények kellőleg nem tárgyal­
hatok, miért is arra kérjük hazánk gazdáit, hogy a mikor jégbiztosításaik elhelyezéséről gondoskodnak, 
ezeknek eszközlése előtt saját érdekükben előbb hazai vállalatunkhoz forduljanak és mi legnagyobb kész­
séggel adandjuk a kívánt felvilágosításokat.

Hazafias üdvözlettel: 3 - 2

Hazai Általános Biztositó Részvény-Társaság
C J-i-ó f X S e n y o v s s e k y  K a n d ó i ' .

országgyűlési képviselő, igazgatósági tag.
T J ó i i f t v .  vezério’az&ató.

E Mviii IS SE V lít ta  [tlTS B E j t o f M  Szőke István
lakása Szentes, Kossnth-útca III. t. 380. szám.
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Véiitable Víritable
Laque- ■ n S K ^ C - ^  |W La,lue‘

Ghristopli J Ciiristoph

SCh ri stoph Férénc? 
sZ0BAPAU0?FÉflrí'«íK
lehetővé le-zi, hogy a «zobák a mázolás alatt hasz- fl 
náltatlai-sanak, mivel a ke llem etlen  sz a g  és a lassú, I; 
ragadós száradás, mely az óla,festéknek és az olaj- I. 
lakknak sajátja, e lk e rü lte tik . Emellett a használata |  
olyan egyszeiű, hogy kiki maga végezheti a mázolást. 8 
A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy a

elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: 3j
s z í n e z e t t  w z o b a p a l l ó - f é i i y m á z f .

s á rg á s b a rn á t  és m ahag ö n ib arn á t, mely akár 
csak az. olajfestók födi be a pallót s egyúttal fényt 
is ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vagy uj 
pallóra. T e ljesen  beföd, m inden fo lto t, ko rább i

m ázo lás t s tb ; van azután 
t i s z t a  f é n y  m á z  (szinezetlen)

uj p a lló k ra  és p a rk e tre , mely csupán fényt ad. 
Különösen parketre s olajfestékkel már bemázolt

egészen uj pallókra való. §
Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fa- 

mustrát.
P o stac so m a g , körülbelül 35 négyszög mtr. 

(két középnagyságú szobára való) 5 frt 90 kr., vagy 
9 1 , márka.

A közve tlen  m egrendelések  m inden v á ­
rosban, aho l r a k tá ra k  vannak , ide kü ldendők 
Mintamázolások és prospektusok ingyen és bér­
mentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék jól vigyázni 
a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 1850. 
éve lé tező  ‘g y á rtm á n y á t sokfelé u tá n o zzák  és 
hamisítják, sokkal rosszabb, s gyakran a célnak 
meg nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

C l i i - i s t o p l i  I M r e n c .
A valódi szoba palló-fénylakk feltalálója és pgycdüli gyártója.

Praga. K. Berlin
K a k ( á r a k  :

Szentes : Eisler Lajos. Csongrádi: Bogossy Jó­
zsef. H.M.-Vásárhely: Czipott R. Fereucz. 15 3

Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdem ű 

közönség tudom ására hozni, hogy

mosőósvasaló
i n t é z  e t e m e t  folyó hó 24-én, a 
ref. bérházból K o k n  G á b o r  ú r  h á ­
z á b a  teszem át.

Csipkefüggönyök tisztítását gyor­
san és olcsón teljesítem.

A nagyérd. közönség becses párt­
fogását továbbra is kérve, maradtam

teljes tisz te le tte l: 
2 — 1 B író  Is tv á n n á .

Ház-eladás.
ö z v . M aro zsi J á n o s n é  III. t. 

153. számú háza eladó, esetleg Szt.- 
Györgynaptól haszonbérbe kiadó. É r­
tekezni lehet ugyanott.

F ö l d - e l a d á s .
H o r v á t h  I s t v á n  mező­

túri lakosnak fái iáni 150 hold földje 
— apróbb részietekben is — eladó. 
A vétel iránt értekezni lehet levélben 
is, vagy személyesen a tulajdonossal, 
Mező-Túron.

Ház-bérbeadás.
P o lg á r  J á n o s  II tized 9. számú 

h á z a  udvarral és kerttel együtt, a f. 
évi Szt.-Mihály-naptól több évre ha­
szonbérbe k iad ó . Értekezhetni vele
ugyanott

343.[1897. tkv. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek- 

; könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kálmán
• Juliánná végrehajtatónak Kovács Ferenc végre­

hajtást szenvedő elleni 90 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
szentesi kir. járásbíróság területén lévő, Szen­
tes város határában fekvő, a szentesi 14,422. 
sz. tjkvben A f. 9024. rsz. a. foglalt 15—

hold ’» telekből és tartozékaiból Ko­
vács Ferencet illető 1 ■ ad részre a C. 1. alatt 
Szalontai Julianna özv. Nagy Kovács Imréné 

i javára bekebelezett özvegyi jog fentartasával
o. é. 527 frtban, úgy a szentesi 13,623. sz.

1 tjkvben A f. 11,181 rsz. a. foglalt 1,s,s;imo hold 
i bökényi nádasból Kovács Ferencet illető ’« ad 
■ részre, illetve a végrehajtási törvény 156.
’ §-ánál fogva az egész ingatlanra, a C. 3. alatt 

Szalontai Juliánná javara bekebelezett özvegyi 
: jog fentartasával o. é. 70 frtban ezennel 
í megállapított kikiáltási árban oly megiegy-
• zéssel, hogy ha a fent körülirt ingatlanokra 
; a fent jelzett özvegyi jogot megelőző köve­

telések fedezésére szükséges 385 frt elérhető 
nem lenne, azon esetben az árverés hataly-

. talanna válik s a kitűzött határidőben az 
j özvegyi jog fentartása nélkül újból elarverez- 
! tetni fognak, — elrendeltetik, s hogy a fen- 
‘ tebb megjelölt ingatlanok az 1S97. évi május 
; hó 10 napján délelőtt !) órakor ezen telek- 
| könyvi hatóság épületében megtartandó nyil- 
[ vános árverésen, a megállapított kikiáltási
• áron .alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
; ingatlanok becsárának 10 százalékát kész- 
1 pénzben, vagy az 1881. évi 60. törvénycikk 
i 42. §-ában jeizett árfolyammal számított és 
i az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt 
, igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, ki- 
! jelölt óvadékképes értékpapírban kiküldött
• kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t. c. 
j 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
! ságnal előleges elhelyezéséről kiállított sza- 
i bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Keit Szentesen a kir. járásbíróság mint 
í telekkönyvi hatóságnál 1S97. február 9 én. 

i KATKICS, kir. albiró.

i 342.[1897. tkv. sz.

! Árverési hirdetményi kivonat
, A szentesi kir. járásbíróság mint telek- 
{ könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szeder 
: Imre végrehajtatónak Vida Szűcs Dániel végre-
• hajtást szenvedő elleni 180 frt tőkekövetelés 
! és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
j szentesi kir. járásbíróság területén lévő, Szen- 
; tes városában fekvő, a szentesi 3761. sz. 
i tjkvben A f. 1159. hr. sz. alatt foglalt ház
• és udvarra az árverést 760 Írtban ezennel 

megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1897. 
évi május hó 3-ik napján délelőtt 9 órakor 
ezen telekkönyvi hatóság épületében meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladat»i fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember hó 1-én 3333. szám alatt kelt m. kir. 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki 
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 

I kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-c. 
i 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­

ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza-
j bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság mint 
< telekkönyvi hatóságnál 1897. február hó 3-nn.

3 - 1 KATKICS. kir. albiró.

1586
I E.897
1 I

A lóosztályozás felsőbb hatósági- 
| lag elrendeltetvén, a következő be- 
: osztás szerint fog megejtetni:

1) május 8-án az I. és II. tizedbeliek;
2) május 1 Ó én a III. és IV. „
3) május 11-én Nagy nyomás, Hékéd,

Zalota, Jaksor, Kistőke, Nagy-
Tőke, Felsőrét, Alsórét, Nagy­
hegy, Berek, Berekhát, Bereklapos, 
Szentlászló, Derekegyházi oldal 
és Lapistóiak.

4) Május 12-én, a Nagykirályság, 
királysági járandóság, Mucsihát, 
D ónát és Veresegyháziak.

5) Május 13 án Eperjes, külső és 
, belső Ecser, Kaján, Vekerzug és

a V ekerhátbeliek lovai lesznek a 
vásártéren a cédulaháznál működő bi- 
zottságnak bemutatandók.

Az elővezetés mindennap délelőtt 
i 8 órakor kezdődik.

Figyelmeztetnek a lótulajdonosok,
: hogy lovaikat a fentkitett határidőben 
■ és helyre pontosan elővezessék, mert 
. a jelentkezést elmulasztók 100 forintig 
' terjedhető büntetéssel sujtatnak.

A két éven alóli lovak nem ve- 
zetendők elő.

Szentesen, 1897. ápril. 10-én.
I I  . í i l ío s ;  I m r e .

3—1 polgármester.

Hirdetmény.

-Tg- - J a -  Szentelt város liirlotnvilvánlarlói hivatalától, i Ny. 89/.

Hivatalos hirdetmény.
Értesítem a birtokos közönséget,

I hogy az 1884. évben bevégzett illetve 
: 1890. évben kiigazított kataszteri fel- 
; mérési munkálatokban előállott válto- 
I zásoknak mérnöki nyilvántartás útján 
I leendő átvezetése Szentes város ha- 
í tárában ez év folyamán fog eszközöl- 
[ tetni, s a legközelebbi hónapokban 
1 már megkezdetni.

Felhívom ennek folytán mindazon 
i birtokosokat, kiknek birtokaikban az 

1884. évi részletes felmérési illetve 
1890. évi mérnöki kiigazítás óta olyan 
változás állott be, hogy kisajátítás, 

i vétel, csere, birói Ítélet, öröklés, aján- 
! dekozás, elkülönítés, mesgye kiigazi. 
i tás stb. folytán birtokaik eldaraboltat- 

ván, új határvonalak (mesgyék) kelet­
keztek, valamint a kataszteri munká­
latokban tanya-teleknek, útnak stb. fel- 
vett területek ezen rendeltetésüktől 
elvonatván művelés alá kerültek, vi­
szont termő területek tanyák, útak épí­
tése miatt terméketlenekké váltak: 
miszerint ezen változásokat — ameny- 
nyiben még be nem jelentették volna, 
— a birtoknyilvántartói hivatalban sa ­
já t érdekükből sürgősen jelentsék be, 
az új határvonalakat (mesgyéket) pe­
dig a tényleges birtoklásnak megfe­
le lő ig  pontosan jelöljék ki annál inkább, 
mivel a mérnöki helyszínelés csak a 
tényleg megosztott és itt bejelentett
területekre fog kiterjedni.

Szentes, 1897. április hó 10-én.
S i z á i i t l t ó  . J á n o s .

birtok-nyilvántartó.3—1
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x o
Valódi bríínni gyapjú-szövstek i

Egy részlet, 3'10 ni. 
hosszú, egy férfiöl­
tönynek teljesen 

megfelelő, ára csak :

frt 10 kr. jó,
írt 10 kr. jó,
frt £0 kr. jó.
frt —kr. jobb.
frt 75 kr finom,
fri — kr. finomabb
frt 50 ki. legfinomabb

S2 ab□nöltönyhöz

V alód i
gyapjú-szö­

vetből.

Felöltő-szövetek, Lódén, Peruvien. Doszking, Állami és tisztviselői egyen­
ruha-szövetek. Legfinomabb kammgarn és Seviottokat stb. küld szét 
gyári árakon, a legjobb hírnevű és szolidnak elismert

KIESEL-AMHOF, BRÜNiW.
M inták in g y e n  é s  b é rm en tve  — S zá llítá s , te lje se n  m in ták  sze rin t.

í  igy elmeetetés lill Különösen felhivatik a t. közönség figyelme arra, 
hogy közvetlen rendelésnél a szövetek ára sokkalta csekélyebb, mintha 
azokat közvetítés utján szerezzük be. A K i e s e l - A m h o f  cég Brünn- 
ben valamennyi szövetet valóban gyári árakon szállítja, az úgynevezett 
szabójutalék hozzászámitása nélkül, mely a magánvevőkre jelentékeny 
anyagi terhet hárít. 20—9

Felhívás!
Csongrádvárm egye alispánjának 

2531.897. számú határozata folytán fel­
hívom az összes kereskedőket, kik­
nek Szentesen tanoncaik vannak, hogy 
ezeknek szerződtetése végett hivata­
los helyiségem ben ezen felhívás kel­
tétől számított 8 nap alatt annyival 
inkább jelenjenek meg, m ert ellen­
esetben az 1884-évi XVII. t. c. 157. 
§-a értelm ében 20 írttól 200 írtig  ter­
jedhető pénzbírsággal fognak sujtatni.

Kelt Szentesen, 1897. április 14. 

2— 2 K á lm á n  Im re ,
iparúgyi tanácsnok.

ö q ?

Földbérbeadás.
Özv. Kohn Adolfné szegvári, kontrái 
birtoka egészben, vagy kisebb rész­
letekben több évre haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni Kertész M órral,Szén 
tesen I. t. 166. szám alatt. 3 — 1
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Í Alapítva 1863-ban.
j V H á  g h - i x ü e k
• a jutalommal kitüntetett saját gyártmányú

B  kéz i -h a rm on iká i$  Trióiméi N. Jánosnak
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B  é c s,
VII/3. K a ise rs tr . 74.

Nagy raktára mindenféle

b f s m t o k !

H egedűk, cite rák , fióták, 
occarinak , saájbarm óni- 

k ák  stii. stb.
S vájc i zenélő acé ljá ték sze rek , hangban 
felűlmulhatlanok, zenélő-album ok, p o h a ­

rak , stb. stb.
Mintakönyv ingyen és bérmentve.

ÜZLETI ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 

hogy S z e n t e s e n ,  a 1  > o l t r a y - f é l e  l i á z H a n ,  egy 
a mai kornak megfelelő

férfi-, női- és gyermekruha fióküzletet
rendeztem be, melynek vezetésével Kovács Jakab urat biztam meg.

Elvem, jó  árúk készítése, szolid árak.
M érték szerinti rendelések a legnagyobb figyelemmel és pon­

tossággal részben Szegeden teljesittetnek.
Tisztelettel

10 — 2 F ö l d e s  I z s ó
Szegeden, Hid-útca.
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A gazdaközönség s a
í i g y e l m é b e

gépkereskedők
Gazdasági géposztályunk raktáraiban, az éppen lefolyt üzletév váratlanul gyenge forgalma, 

minden nemű gazdasági gépekből, u. in .:
-i-, <5 é »  >4 I I P  £?<> 2r.et«óp löl£éis% lotol< , jí'ii-«rárix<>l< C f 'é p -
lö * r é p « R ,  13 «.<?!« í i e r ű  éta  V i c l u t i s - F é l o  r o K t ü l c ,  ogrj*  é s  tö l> l>
v a » ú  o l c é k ,  b o r o n á k ,  1’ö ^ t ö i ‘ö  h e n g e r e k .  v e t ő g é p e k ,  tó n « * -o r i  > -o -  
t  ö  R é s z ű i  l é  R o lc ,  n v a .t ó g r é i> e k  é ®  f ű k a s z á l ó k ,  ís x o e ts k íF r & jy ö R . i-é j> j i-  
v ű g ó k  é®  z u z ó k ,  lc n lc o x ű o x u . m o r z s o l o k  é®  c s ö v e s  t e n g e r i  d a r á l ó k ,  

<‘ÍO ' k á t  j á r n t n  ö r l ö i i m l m o k ,  o la j p i* é ® e R  stb. stb. 
nagyinéi vü készlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcsolatban azon határozatával, bogv 
egies gazdasági gépek további gyástásával teljesen felhagyjunk, ezen nagy készletek, a jövő Uvas’z
folyamán, rendkívüli mérsékelt arakon való eladását akarja eszközölni.

Ezt azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomására, hogy az eladás nemcsak 
egyes darabokban, hanem esetleg kisebb-nagyobb tömegekben is történik, a szerint, a mint erre 
igényt tartó gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak.

K i lk a  a l k a l o m  k i iu i l k o z . ik  m o s t  a z  é r d e k e l t e k n e k ,  e l i s m e r t  k i t ű n ő  
m in ö » é g i i  g a z d a u t g i  g é p e k e t  én  e s z k ö z ö k e t ,  r e n d k í v ü l  a l a c s o n y  á r a k  é s  
e l ó u y ö o  f e l t é t e l e k  m e l l e d  b e s z e r e z n i .

Minden ezen tárgyra vonatkozó kérdezósködésre, mely egyenesen hozzánk cziinzendó szíve­
sen fogunk felvilágosítással és árajánlatokkal szolgálni.

Teljes tiszteié:tel :

vasöntöde es gépgyár r.-í
udapest, Külső váczi-űt 29 -37. '

SCIILlCK-félc vasöntöde

XX’
x
*
X
xXXXXX
X
X

XX

Üzlet-áthelyezés.
Alólirott tisztelettel értesítem  a 

n. é. bútorvásárló közönséget, miszerint
bútor raktáram at

a Kossuth útcából I ső tized 264. számú

Turzó-íele házamba helyeztem el,
ahol is mindenféle e g y s z e r ű  és d í­
szes b ú to ro k  a legjutányosabb árban 
kaphatók.

A nagyérdemű közönség párt- 
lógását kerve, tisztelettel:
3_3 Koncz Imre,

asztalos.

XXXXX

Naponta friss fejtés!
Kőbányai nagy üveg sör 14 kr., kis 
üveggel 10 kr. V  i t l ó d i  t j a j o v  

s ö l '  egy üveggel 18 kr.
BÖGEHI bornak literje 30 kr. 10 üveg 
sör házhoz szállittatik.

N e u m a n n  Jó n á sn á l,
telsőpárton, Dósay-féle háznál.
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D rössler K ároly
cs. és kir. szab. gazdasági gépgyár, vas- és értüntöile 

B u d a p e s t .  V I., V á c z i  k ö r ú t  5 9 .  sz .

Alapittilolt ISSC-haa.

20— 6

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű 
m á z o t t  j u r ő x e s é p l ő k é s z l e t e i t ,  m elyek a magyar gazda­
sági viszonyoknak legcélszerűbben m egfelelnek és az összes gaz- 
gaságba vágó gépeit.

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére :

LANZ HENRIK mannhsimi czégtől,
m ely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár gősmozdo 
nyok é? cséplőgépekben; utóbbiak 3 iár<  KinSTtovi ’ i*»xt i- 
ts'isvii berendezve.

Ezen készletek minden eddigi versenycsépi esnél az. összes 
versengő belföldi és angol gyárim,ínyokat legmagasabb kitiinleléssel legyőzték. 
Ezek lehal a világ legjobb gőzcséplőkészlelei.
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással készséggel szolgálunk
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A „Hód-Mezö-lásárhelyi (első) Takarékpénztár"
H ó d m ező -V ásárh e ly en .

Engedélyez f ö l d h i i - t o l c o l í r a  hosszabb és rö-
videbb időtartamra kamatozó és évjáradékos kölcsönöket 
előnyös fizetési és kamatbeli feltételek mellett. A becs­
lésnél a mai árak figyelembe vétetnek.

A kérelemhez következő okmányok mellékelendők: 
Telekkönyvi kivonat.
Kataszteri birtokiv-kivenat azonossági bizonyitvány-

nyal.
E setleg becsű bizonyítványok.
A megszavazott kölcsönök legrövidebb idő alatt és 

készpénzben fizettetnek ki.
Részletesebb feltételek HÓdmezÖ-Vásárhelyen a piac. 

téren levő hivatalos helyiségben, vagy Szentesen tek- 
Boiyó Kálmán kir, közjegyző úrnál megtudhatók. 4—4

Bérbe adandó.
í A S ze n te s i T a k a ré k p é n z tá r  házában az úri útcára 

nyíló egy kirakatos

B0LTHEL1ISÉG
és a f. hó 29. napjától kezdve átvehető, feltételekről é rte ­

sítést ad

V á i i i d y  B a j o s ,

3 — 1 igazgató.

x x x x x x x í s x x x x s m x x x x x x x x x x x

^XX5fOKXXXXXX5fOOCXXXXXXXXXXX3f(XXXX3fOIC^
F ő n y e re m é n y

esetleg
500  000 márka. S u r t í s i s - j i l s ú b ! A nyereményekért

az állam kezeskedik.

M eghívás a H am burg  állam  álta l b iz to s íto tt nagy  pénzsorsolás 
nyeremény-esélyeiben való részvéte lre , m elyben 

11 millió 349,352 márkát biztosan nyerni kell.
Ez előnyös pénz-sorsolás nyereményei, mely tervszerűen csupán 118,000 sorsjegyet 

tartalmaz, a következők : IS—4
A legnagyobb nyeremény esetleg 500,000 márka.

Dij . . . 300,000 márka 26 nyeremény . . á 10000 márka
1 nyeremény. á 200,000 » 56 nyeremény. a 5000 marka
1 > > 100,000 » 106 . 300:1 >
2 » > 73,000 > 206 » 2000 »
1 > » 70,000 > .812 > lf)00 j
1 > > 65,000 » 1518 > 400 >
1 > . * 60,000 > 40 . 300 >
1 > > 55,000 > 140 á 200 >
2 » » 30,000 > 36952 á 155 >
1 > 40,000 > 9959 . á 134, Í04 és 100 »
1 > > 30,000 > 9351 > á 75 45 és 21 >
2 » » 20,000 összesen: 59,180 nyeremény,
melyek nehány hónap alatt, l iö t  osztályban b i z t o s a n  eldöntetnek.

A
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
8
X

Az első osztályú főnyeremény 50,000 márka, mely a második osztályban 55,000 márka, 
a harmadikban 60,000, a negyedikben 65,000, az ötödikben 70,000 a hatodikban 75,000, a 
hetedikben 200,000 márkára emelkedik és a díjjal, 300,000 márkával együtt esetleg 500.000 
márkát tehet ki.

Az első búzásra, mely hatóságilag megállapittatott: 
egy egész erede ti so rs jeg y  ára csak  3  frt 50  kr. 
egy fél
egy negyed

A következő osztályokért való befizetések, valamint a pontos nyeremény-jegyzék belekint- 
hetók a hivatalos és állatncimerrel ellátott sorsolási tervből, melyet kívánatra díjtalan és por­
tómentesen előre uiegküldök.

Minden résztvevőnek azonnal a megtörtént húzás után, külön felhívás nélküi megkül­
döm a hivatalos sorshúzási jegyzéket.

A nyeremények kifizetése és szétküldése, közvetlenül tőlem történik az érdekeltekhez, 
teljes értékben és a legnagyobb titoktartás mellett.
............ ...... ■ Megrendeléseket postautalvánnyal vagy utánvéttel kérek eszközölni. =------ 1 --------------

Megrendelésekkel tehát mindenki, a közeli húzásra való tekintettel azonnal, de legkésőbb 

f i  é v i  á p r i l i s  3 9 - i g - bizalommal forduljon :
Heckscher József bank- és váitó-űzietéhez, Hamburgban.

9
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A k i  d i v a t o s  j ó

S T  SZÖ V ETEK ET
fé rf iru h á k  sz á m á ra  olcsón akar 
venni, forduljon bizalommal

B r i d r i c l i  B m i u i e r
p o s z tó k iv ite li  ü z le téh ez  n a g y b a n  
és kicsinyben, B r f t n n . b e n ,  G ro s- 
se r  P la tz  N° 4.

Meg nem felelő árút ellenvetés nélkül vissza­
fogad. Minták ingyen és bérmentve.

N. B. Tartózkodom minden lármás öndicsérettől, 
minthogy 1S80 óta fennálló üzletem ismert jóhirneve 
a legfényesebb ajánlat. 1 0 -7

Árverési hirdetmény.
Alólirott közhírré teszi, hogy vb, 

Berezvai Mátyás és neje Mészáros F ran­
ciska szegvári lakosok csődtömegéhez 
tartozó, Szentes városához is közel, 
úgynevezett sápi gát mellett fekvő in­
gatlan birtokból mintegy 30 hold herés 
föld 2 és 3 holdas részletekben továbbá 
3 hold szántó és pedig a herés föld 
folyó 1897. évi október végéig, a szántó 
pedig 1897. é. szept. 29-ig terjedő időre, 
1897. évi ápril. 20-ik napján délután 
2 órakor Bolyó Kálmán kir. közjegyző 
úr irodájában, az általa megtartandó 
árverésen haszonbérbe fognak adatni.

A részletes árverési feltételek alól- 
irottnál megtekinthetők.

Szentesen, 1897. évi ápril. 15.

Mojzsik Lajos, ügyvéd
csódlömesrsrondnok.
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„SZENTES és VIDÉKÉ"
S Z E R K E S Z T Ő S É G E  É s H I R L A P K I A D Ó H I V A T A L A  

(SONXENFELD SÁMUEL CR HÁZÁBAN) I. T. 306. SZ.

ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — H I R D E T É S E K E T  VALAMINT N Y Í L T T É R I  K Ö Z L E M É N Y E K E T  
A L E G J U T Á N Y O S A B B A N  S Z Á M I T  F E L .



A „SZENTES és VIDÉKE"
1897. ÁPRILIS HÓ 18-IKI

H Ú S  " V E T I  E  l ,  I .  É  l v  I ^ E T  E .

1 Iu sv e .1 ,

Rt vagy hát újra ég követje, 
Rügyet bont, dalt fakaszt szemed, 
Gyógyír a sajgó, néma sebre, 
Mérges falánkját elveszed ! 
Tavaszfény, ébredés, hozsánna 
Terem a völgyben s halmokon, 
Es bízva néz a Golgotára 
Hitünk, a mely veled rokon!

óh fényes győzelem, csodája,
Te megnyitód a sirt neki,
Örök nem lett hát itten álma, 
Az eszme él, mert isteni! 
Uralma tart a végtelenben,
Ki földön nem talált helyet ;
A harsogó dal fennen áldja 
Feltámadott, dicső neved!
A bánat és csapások ezre 
Nem sújt immár a földre le,
A ki keresztre volt szögezve, 
Vezet s m i győzhetünk vele! 
Halálban az vigasztalásunk, 
Hogy nem hervad le hit, erény, 
S  a szenvedők örök reménye 
Felírva a kereszt jelén !

Lévay Mihály.

E lb e sz é li: Pilcz Mór.

Legutóbb elmondtam volt az én pusztán 
keresztül történt karácsonyi vándorlásom bor- 
zogatóan komikus történetét: miként mene­
kültem meg a kamarásommal a megfagyás 
vagy ebek által való szétmarcangoltatás ve­
szedelméből az alföldi szegény legények köz­
bejöttével. Megígértem, hogy el fogom mon­
dani : mily idegrázó viszonyok közt találkoz­
tam később ismét e banditákkal. Ezt az Ígére­
temet — kissé elkésve — íme beváltom most, 
annyival inkább, mert hogy a történetem 
éppen husvét vasárnapjához fűződik.

Ama karácsonyi vándorlásomat követő 
husvét vasárnapján történt ugyanis, hogy 
Szegeden kora reggel hire ment, hogy a vi­
déket huzamos ideje rettegésben tartott leg- 
vakmerőbb banditák közült ötöt. megannyit 
azonban élettelenül behoztak. Úgy hirlett, 
hogy egy fiatal tehénpásztor egymaga hozta 
terítékre az egész bandát és szállította be a 
varosba.

Nagy volt a feltűnés. A népség töme­
gesen vándorolt az ódon gyalogsági kaszárnya, 
felé, hol a rablók hullait elhelyezték. Persze 
mi diákemberek elől jártunk mindeneknek. 
A borzalmas reánk, mint mindenkire minden

időben nagy vonzóerőt gyakorolt. Én, aki 
életemben soha a légynek se vétettem volna, 
aggságban dobogó szívvel bar, de engedve 
az ösztönnek, mely ellenállhatatlanul elraga­
dott, keresztül furakodtam a tömegen egé­
szen a hosszú asztalhoz, melyen az öt hulla 
kiterítve feküdt.

Ki írja le elszörnyűködésemet és — mi­
ért tagadnam — fájdalmamat is, mikor a hol­
tak közt első tekintetre ráismertem ama ka­
rácsonyi vándorlásból az életem megmentő- 
jeire ?

A bozontos bajuszu óriás, aki aiig négy 
■ hónapja nekidühödött tanyai komondorok ost- 
j romából kimentett, atyailag magahoz emelt 
'■ lovara jó meleg subája ala és hazaszállított,
I — mellette pedig, vele a halaiban is egye­

sülve, a szökött diák, az alig pelyhedző ba- 
juszú rablóvezér B a l t a  Gyuri, aki a kama­
rásomat vette ugyanekkor a védő szárnyai
alá. lm, itt feküdt mindkettő előttem, élet- I 
telenül. A megaludt vér az öregnek nyakán, 
a fiatalnak melle sebéből mintha most is 
csergedezne még.

De miért az olvasót ama fájdalmas ér­
zések leírásával untatni, mik e látványra — 
ekkor alig 17 éves ifjonti szivemet elfogták! 
Térjünk át a tragikusból a komikusba.

A vitéz tehénpásztor, aki egymagán 
í ártalmatlanná tette mindenkorra a legvakme- |

rőbb, legrettegettebb öt rablógyilkost és ezzel ■ 
i az egész vidéket kínos aggodalomtól mentette 1 
! meg, természetesen a nap hőse volt, akit ál- j 
, talánosan ünnepeltek. A hőstettről az únne- . 
| pelt maga úgy nyilatkozott, hogy — mint . 
i a nagy világeseményeknél is — ezúttal is a í 
I véletlen, a pillanatnyi alkalom játszott döntő •

szerepet.
Nagyszombat estéjén — így beszélte el ! 

az ifjú tchénpasztor maga a kaiandját — kint 
ült, a karam előtt, a leáldozó nap aranysu- ' 
garaiban melengetvén, a Tisza-kiöntések ná- i 
dasa közelében, láztól gyötört tagjait.

Az öt rabló egy csónakon evezett arra 
felé és kiszállva, meghágták azt a kis magas­
latot, melyen ő a gulyibáját összeeszkábalta.

A rettegett vendégek ráparancsoltak, 
hogy őrsnek maradjon kint, mig ők maguk 
bebújtak a kulyibába és a magukkal hozottak­
ból, valamint a pásztor sovány élelmiszereiből 
derekasan belakomáztak, sűrűn hajtogatván 
közben a kulacsot is.

A kunyhó tulajdonosát mód felett bősz- 
szántotta ez a tréfa. Eleinte a holdnak és csil­
lagoknak panaszolta el a keservét, nyugtala­
nul járva fel ala az őrsön, hogy igy a rázó 
hideget is kiizzassza magából. Közben azon­
ban csend Ion bent a kunyhóban és kis vár­
táivá a bent alvók egészséges hortyogasa har­
sogott ki az önkéntelen silbakhoz.

Ekkor egy kétcsövű puska acéla csil­
lant meg szemei előtt a csólnakból. A rablók, 
az övükbe dugott pisztolyok és kések kivételé­
vel, szalmával jól befödve, a csólnakban hagy­
ták fegyvereiket A tehénpásztor merő kíváncsi­
ságból kézbe vette a fegyvereket és meg­
győződött, hogy élesre vannak töltve. Hir­
telen támadt erre a gondolata, hogy meg- 
bosszúlhatna a rajta ejtett csúfságot és egy­
úttal megszabadíthatna embertársait e ret­
tenetes csapástól s a gondolatot nyomon 
követte a tett.

Gyors elhatározással aggatott egy-egy 
duplát a vállaira, egy harmadikat lövésre ké­
szen, felhúzott sárkánnyal kézbevett, óvato­
san, nesztelen osont a kunyhó bejáratához, 
hol a rablók ittasan aludtak és hortyogtak, 
célozott és — gyors egymásutánban közvet­
len közelből kilőtte mind a G töltényt . . .

Miután a lőporfüst eloszlott, az olajos 
mécs fényénél tisztán áttekinthette mester- 
műve hatását: a rablók közül négy élettele­
nül feküdt előtte, az ötödik a halállal ví­
vódva. még hörgött.

A pusztai Dávid megejté a maga öt 
Góliátját.

De aztan igyekeznie is kellett, hogy 
onnan mielőbb pusztuljon, mert nem lehetet­
len, hogy a banda más tagjai is követik, erre 
felé jártukban, az előbbieket. Nem is késle­
kedett hat, az öt hullat levonszolta a csól- 
nakba s az éjjeli holdfénynél teljes erejéből 
beevezett a Tiszába, a folyó mentén le a vá­
roshoz, hol a zsandárparancsnoksagnál jelent­
kezett.

így beszélte el a pusztai Dávid az ő éjjeli 
kaiandját és igy is hitte ezt mindenki. Jutalmul 
csak azt kívánta e hősi tettéért, hogy felve­
gyék zsandárnak és messze elhelyezzék más 
vidékre, nehogy kilegyen téve a rablók bosz- 
szujának. Persze, ezt a kérését teljesítették is.

Néhány héttel ezután, egy szép júniusi 
reggelen Szeged közönsége mar abban a ka­
tonai látványban is gyönyörködhetett, mint 
tűzik a mellére, az akkor mar zsandáruni- 
fortnisba bujt fiatal hősnek, — az azóta eltűnt 
ódon vár piacán, az ezüst érdemkeresztet.

S most következik, a borzalmas és ideg­
csiklandozó után, a vidám végjelenet.

Mintegy 12 évvel később R ó z s a  
S á n d o r t ,  a rablógyilkosok királyát is be­
fogták. Ez elfogatásnal is egy bibliai hasonlat 
játszott közre. Ahogy azelőtt a Tiszaparti 
nádas közvetlen közelében az ötszörös Góliát- 
história lejátszódott, — Rózsa Sándor elforga­
tásánál meg a galiléi hős története ismétlő­
d ö tt; egy újkori Deli’.a csalta hálójába a 
rettegett haramiát és szolgáltatta ki a tör­
vény embereinek.

A tovább egy hétnél húzódó bűnfenyitő 
tárgyalás, a haramia ellen, ki több évtize-
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den át rettegésben tartotta az egész ma­
gyar Alföldet, az egész ország képzelhető 
nagy érdeklődésével vette kezdetét és egy 
szensációs leleplezéssel végződött.

A vádlottnak ugyanis sikerült bebizo­
nyítania, hogy ő egyikét se követte el ama 
gyilkosságoknak, mikkel vádolták s hogy az 
ő bűnlajstroma csupán a legvakmerőbb, de 
leghaszonhajtóbb rablásokra is — zsugoro­
dik össze.

Az egyetlen ötszörös gyilkosság, melyet
_a nélkül, hogy azzal vádolták volna, — a
törvény előtt ö n k é n t  beismert, nem rab­
lógyilkosság volt, nem is bosszúból vagy szen­
vedélyből elkövetett gyilkosság, hanem inkább 
a közbiztonság érdekében elkövetett igazság­
szolgáltatás.

Rózsa Sándor ugyanis kijelentette, hogy 
ama öt haramia, kiknek hulláját egy évek 
előtti husvét vasárnapon egy suhanc tehén­
pásztor csólnakon Szegedre leúsztatta, ő 
t ő l e ,  R ó z s a  S á n d o r t ó l  szenvedte 
el a halált. Azok a gazemberek, az ő nevé­
vel visszaélve, az ahoz fűződő általános ret­
tegést kihasználva, végezték gaztetteiket, on­
tottak embervért. Sokáig nyomozta őket, { 
mig rájuk akadt a pasztorkunyhóban és ha- j 
lomra lőtte mind az ötöt. Hogy az általa ■ 
igy megejtett igazságszolgáltatásból hasznot j 
húzzon, — ő maga tanácsolta a tehénpásztor­
nak. És ez az eszme a fiatal pásztornak hasz­
nára is volt.

H é t  ketn.erf <zpf . . .

Ha bánat ért az élet alkonyán,
S hervad reményid nyíló bimbaja 
Ha rád legyint az élet zord szele,
S felröpül véle élted illata :
Ne hagyd hervadni végkép a reményt. 
Hogy lesz még élted faján zöld levél; 
Mert boldogságot, földi örömet 
A fájdalomtól tört szív is remél.

Ha minden környez, mit szemed kíván,
S a fényben nem vagy megelégedett;
Ha megvakit a fény, a csillogás 
S boldogtalanság bántja létedet:
Ne hagyd hervadni végkép a reményt 
Ha annyi fény közt boldog nem levél; 
Hogy a sok bánat s fájdalom után,
Lesz még éltednek fáján zöld levél.

Ha boldog is vagy s hozzá gazdag is,
A földön üdvben és örömben élsz,
S mert itt a földön fény, boldogság környez, 
A túlvilágon is üdvöt remélsz :
Vigyázz, nehogy hervadjon e remény, 
Súlyos bánat legyen helyette bér,
Mert ne feledd, hogy bú és fájdalom. — 
Boldogsággal telt sziveket is ér.

Jxdcs.

tV  f<évj.
Ott ültek mind a hármán az állomás­

főnök szobájában: Csermegi Zoltán, a főnök, 
Giza, a neje, meg vendégük Kürti Sándor, 
ki most búcsúzóban volt.

Kürti Sándor gyermekkora óta Zoltán­
nak intim barátja volt. Később az élet kér- 
lelhetlen viszonyai elválasztották őket; az 
egyik Budapesten maradt kis hivatalában, 
mig a másik, a vasúti tiszt, hol itt, hol 
amott, nehány hónapra vagy évre ütötte fel 
sátorfáját. De baráti érzelmeik azért nem 
haltak ki sziveikből, sőt nem is gyöngültek; 
ha Zoltán egy-két napra felkerült a fővárosba, 
nem mulasztotta el Sándort felkeresni és vele 
tölteni szabad órait. Alig hogy véglegesítet­
ték, nőül vett egy szegény leányt, kit ismert 
Sándor is ; amióta saját tűzhelye volt, folyton 
nógatta Sándort, látogassa mar meg s töltse 
nála a vidéken azt a nehány heti szabad­
ságot, melyben a bankja évenkint részesítette. 
Mégis öt év múlt el, mig Sándor egy szép 
nyári estén, Sz.-ben leszállt a vonatról s há­
rom hétre beköltözött Csermegiékhez.

Ez volt aztán a meglepetés! Zoltán 
majd magánkívül volt Örömében; osztozott 
ebben neje is, kit Sándor néma tisztelettel, 
kézcsókkal köszöntött.

Most, hogy a búcsú perezében együtt 
ültek a hivatalos szobában, melynek falát 
menetrendek és tabellák borították, az asz- • 
szony elmélázott: Milyen gyorsan múlt el ez ; 
a három hét! És milyen boldog volt ez idő 1 
alatt. Pedig nem történt közöttük semmi, i 
épenséggel semmi. Talán nem is beszéltek í 
egymással többet vagy barátságosabban, ' 
mint tették volna, ha szivükben idegennek » 
érezték volna magukat. Ámbár Sándor sejt- ; 
hette, hogy Gizusnak ő volt az ideálja és a i 
nő is érezte, hogy a férfi megbocsátotta 
neki, miért engedett szülei akaratának s két- • 

! tőjük közül ahhoz ment nőül, a ki korábban ! 
1 megkérhette, mert korábban volt biztos jö- i 
: védelmező állása. A szegény fiatal nő meg- 
■ lakolt gyöngeségeért, mert Zoltán, a férje, ! 
i egész más ember volt, mint Zoltán az ud- 1 
! varló. Nem mintha nem szerette volna nejét, I 
• s nem halmozta volna el gyakran szereteté- : 
i vei, gyöngédségével. De ezek csak rövid de- í 
' rült pillanatai voltak a hosszú napoknak, • 
! mikor Zoltán túlságba vitt pedantériájával j 
i és durva szólásmódjával szinte agyonkinozta ; 
i nejét, ki pedig mióta gyermekágyában tes- 
! tileg teljesen megtört, nagy kíméletet igé- 
i nyelt. A nő összehasonlította a két férfit,
: és ez összehasonlítás sok tekintetben férje 

hátrányára ütött ki, bar Zoltán modora ven­
dégük jelenléte óta mintegy javúlt.

Sándor az egész idő alatt hallgatag 
volt és szomorú, s lehetőleg kitért az elől,

; hogy Gizussal egyedül maradjon. Pedig ez ! 
: nem volt könnyű dolog, mert épen Zoltán 5 
i volt az, ki ha hivatala nem engedte, hogy '■ 
j vendégével foglalkozzék, nejére bízta mulatta- | 

tását. Zoltán észrevette, hogy barátját nyomja ' 
valami bánat, de hiába fürkészett, hogy vaj- í 
jón mi az, hiába ajánlotta fel segítségét, 
ha netán pénzzel lehetne azt eligazítani. Sán­
dor mindig kitérően felelt, hogy nincs semmi 

; baja, s hogy nem változott semmiben.
Végre elmúlt a három hét és Sándor 

útrakészen ült a házastársak közt az állomás- 
főnök hivatalszobájában. A szolga bejött a 
kézi podgyaszért, hogy bevigye a kupéba. 
Mert a személyvonat, mely Sándort a fővárosba 
viszi, már berobog az állomásra, csak bevárja 
a szemközt jövő gyorsvonatot, hogy annak 
érkezte után rögtön induljon. A fiatal ember 
szintén felkel és búcsúzni akar.

— Kár oly nagyon sietned, mondja 
Zoltán, a gyorsvonat nyolc perccel késik. 
Csak nem fogod ez időt egyedül tölteni a 
kupéban. ?

Sándor újra leül, szinte kedvetlenül, 
hogy még tovább kell időznie; mig Gizus a 
félje szavait hálás pillantással fogadja. Zoltánt 
e pillantás meglepi s mindhárman szótlanul 
töltik az időt. Mintha valami fojtó érzelem 
visszatartaná a szavakat. így maradnak, mig 
ott kinn megcsendül a jelzés, hogy a vonat 
nehány perc múlva elhagyja az állomást. 
Sándor hirtelen felkel, megszorítja a házas 
társak kezét és indul a kocsi felé. Azonban 
Csermegiék nem úgy akarják ereszteni ven­
dégüket. Követik őt a vonathoz, hol Zoltán 
előbb a kalauznak a lelkére köti, hogy gon­
doskodjék barátja kényelméről. Aztán ő maga 
felszáll a kocsiba, hogy még utoljára búcsúz 
zék Sándortól, Őt megölelte és megcsókolta. 
Sándor engedi, de viszonzásából hiányzik az 
érzés melege, a lélek túláradása. Mintha Zol 
tán valami szobrot ölelt volna.

Hallatszik a második csengetés. Zoltán 
leszáll és a kocsi előtt latja nejét, ki sápad­
tan, felindultan irányítja szemét a waggon 
ablakára, mely mögött Sándor alakja még 
látható. A férj hirtelen hozzálép és különös 
sejtelem támad lelkében. Durván megfogja ke­
zénél a nőt és akkor észrevesz két nagy könny­
cseppet, mely lassan legurúl az arcán. Egy 
pillanat alatt megértett mindent.

— Te szereted ezt az embert ?
A nő ijedten megrázkódik, de nem fe­

lel semmit.
Zoltán megszorítja neje karját, mintha 

szét akarná zúzni.
— A szeretőd? Megcsalta! vele?! szi­

szegi a férfi dühösen.
— Nem igaz, ő nem szeretőm. De én 

szeretem ót, igen, szeretem.
Zoltán megtántorodott e vallomásra. A 

szeme egy pillanatra elvesztette látóképessé­
gét, mintha elfutotta volna valami vörösség 
De csak egy pillanatra.

Aztán hirtelen elhatározással belekapasz 
kodott nejébe és vonszolni kezdte.

— Vigyázzatok! Vigyázzatok! kiáltot­
tak az állomásépület felől.

A gyorsvonat nagy dörejjel épen ke - 
resztül robogott a pályaudvaron. Zoltán csak 
vonszolja nejét, tovább, elébe a vörös lám 
pának.

— Vigyázzatok! Vigyázzatok! kiáltják 
még mindig. De ők már nem hallják.

. . . Másnap Sándor az újságban olvasta 
a rövid tragédia végét, >Vélctlen baleset* 
cim alatt.

J a j,  b e  édes . . .
Jaj, be édes a liliom illatja,
Hát még mikor a galambom szakasztja, 
Kalapomon liliomszál fehérük,
Úgy megyek én Kecskeméttől — 
Kecskeméttől Ceglédig.

Ott jártam mar a ceglédi hatarban, 
Amikor egy tarka lepkét megláttam, 
Ráteritem hirtelen a kalapom,
— S kalapomon, jaj Istenem!
Nincsen már a liliom.

Visszamentem, keresgéltem zokogva, 
Keresgéltem búza között, bokorba, 
Keresgéltem, nem találtam — elveszett... 
Azt a lepkét, tarka lepkét 
Az úristen verje meg!

Fehér Jeni.
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kete bajusza volt s haja sötét hulámokban 
fogta körül férfias arcat.

A százados kémlelő alattomossagga! 
leste neje arcáról a hatast, mit a művész 
megjelenése reá gyakorolt.

Es attól, a mit látott, önkénytelenül 
ökölbe szorultak kezei.

A művész könnyed, természetesen plasz­
tikus mozdulatokkal hajtotta meg magat, mi­
kor megjelenésére az üdvözlő taps felhangzott.

Aztán kivette a hegedűjét tartójából, 
párszor könnyedén végighúzta a húrokon a 
vonót. Es aztan közelébb lépett a közönség­
hez, úgyszólván egész az emelvény széléhez.

A közönség visszafojtott lélekzettel varta 
az első akkordokat.

Wieniavszky csodaszép legendáját játszta* 
azt a bajos kompozíciót, mely tele van bús 
melanehóliával, ábrándozó bánattal és szilaj 
fájdalommal, És mintha a melancholiának, 
az ábrándnak, fájdalomnak misztikus tündére 
költözött volna bele hegedűjébe, olyan cso­
dás, zengzetcs, bűvös harmóniával sirt, pa­
naszkodott, zokogott, ábrándozott és lelke­
sült az az igénytelen hangszer a művész 
kezei között. Valami megfoghatatlan, érthe- 

i tétlen varázs volt azokban a hangokban,
; mely előbb a levegőt töltötte be delejes me- 
■ legséggel, aztán megszállta a lelkeket, belo- 
; pódzott a szivekbe, langra lobbantotta a vért, 

könnyeket csalt a szemekbe, s az egész hall­
gatóságot csodás kéjittasságba, mámoros 
igézetbe ejtette. Mintha mindenki megfeled­
kezett volna magáról, mintha mindenki meg­
feledkezett volna róla, hogy künn van egy 
prózai, kufár, érdekleső. küzdelerateljes vásári 
zaj, melyet életnek neveznek: az egész hall­
gatóságot magasztos, felsőbb, étheri, túlvi- 
lági légkörbe csalták magukkal e tündéri 
hangok.

Csak egyetlenegy emberen nem vett 
erőt ez az ittasság, ez a bűbáj, ez az igézet ; 
csak egyetlen egy ember maradt hideg, józan 
ebben az elbűvölt nagy tömegben: a százados.

Mintha a mithológiai hőshöz hasonlóan 
ő is viasszal tömte volna be füleit, hogy a 
szirén-dal el ne bűvölje: józan volt, szörnyen 
józan.

Mint zsákmányára leső párduc, hidegen 
kémlelte mellette ülő feleségének arcát, mely 
át volt szellemülve a művész játékától. Min­
den arcizom vibrációját figyelemmel kisérte. 
Érezte, tudta, látta, milyen odaadással, mi­
lyen hódolattal, milyen önfeledten, milyen 
elragadtatással lesi a művészt, a ki maga is 
átszellemülve, akár egy félisten állott, lebe­
gett ott az emelvényen, mintha hegedűjének 
csodás hangjai glóriával fogtak volna körül-

És minél magasabbra csaptak a lelke­
sedés hullámai, minél jobban lángolt az ex- 
tázis s mentői gyujtóbb, szikrázóbb lett az 
elragadtatas: annál hidegebb pokol költözött 
a féltékeny százados szivébe. Ő nem hallotta 
azokat a csodálatos hangokat, az ő lelke 
nem ittasodott a lelkesedés lángitalátój; ő 
csak szép fiatal feleségét látta, a ki megfe­
ledkezni látszott önmagáról, ő róla, az egész 
világról; a kinek arca lángolt, szemei tágra 
voltak nyitva, ajkai remegtek s mindez egy 
idegen, egy szép, egy daliás férfiú miatt, a 
kinek minden mozdulata igézet volt, s a kit 
— ő meg fog Ölni . . .

Nem az ihletett művészt, nem a he­
gedű csodálatos virtuózát látta maga előtt, 
hanem a férfiút, a ki az ő nejének tetszik, 
a ki képes volt az 6 nejének tetszeni, a ki

O t l i e l l o .
I r t a : H e v e s i Józse f.

Kis bizalmas fülke volt, hova vissza- 1i
húzódtak: a fiatal százados és szép meny- • 
asszonya.

A leány egy pamlagra ült, a vőlegény 
az ablakhoz támaszkodott és riadót dobolt 
az üvegen. Távolról hallatszott a báli zene 
elmosódó árja.

Kis szünet után . a leány szólalt meg :
— Kedves százados úr, maga úgy lát­

szik féltékeny egy kevéssé ?
— Ha féltékenységnek nevezi, hogy 

önt végtelenül szeretem, hogy Önt minden 
irigy szemtől meg akarom óvni, hogy meg­
védelmezem Önt minden tolakodó tekintettől, 
hogy megölöm azt, aki rejtett gondolatokkal 
mer önhöz közeledni: ha ön ezt féltékeny­
ségnek nevezi, akkor én tényleg féltékeny 
vagyok.

— Ah, hisz Ön valóságos Othello!
— Több ennél. Othello gyáva fickó volt. 

Ő a nőt ölte meg. Én a csábitóra vetném 
magamat. En nem keresnék >bizonyitékokat, 
kézzelfoghatót, nem, elég volna látni, hogy 
Ön barátságosan mosolyog valakire és ez a 
valaki a halál fia volna . . .

— Egészen elrémit . . .
— Szeretem Önt, Anna, s azt akarom, 

hogy ne csak személye legyen az enyém, 
de lelkének minden vibrációja, arcának mo­
solya, szemének villanása, az ön öröme, bá­
nata, vágya és lelkesedése . . . Egyedül az 
enyém . . . Gondolatait ne foglalkoztassa más, 
csak én . . . szivébe ne lophassa be magát 
más arcnak még csak visszfénye sem . . . 
én lakjam abban egyedül . . . s enyém le­
gyen egyes-egyedül. . .  Tud ön majd engem 
ennyire szeretni . . . ?

A leány büszkén, boldogan nézett a 
daliás fiatal tisztre, aki oly hévvel, meleg­
séggel beszélt hozzá. Büszke volt, hogy ez a 
daliás ember az övé, és boldog, hogy any- 
nyira szereti.

Odanyujtotta kis harmatos kezét, me­
lyet a százados szenvedélyesen, lázasan borí­
tott cl csókjaival.

A hangversenyterem zsúfolásig megtelt.
A főváros elitje egybegyült, hogy meg­

hallgassa a világhírű hegedű-művészt, kit a 
dicsőség ragyogó glóriája előzött meg. Messze 
földnek szülötte, de zseniejének hire bejárta 
az egész világot és feszült kíváncsiság, fel­
csigázott érdeklődés várta, ahol megjelent.

Lázas kíváncsisággal lesték a világhírű 
művész megjelenését s az elismerés legcse­
kélyebb jelével sem jutalmazták azt a szép 
kis asszonykát, aki a programm első pontja 
gyanánt nagy virtuózitással játsza el zongorán 
Chopin egyik bájos noktürnjét.

Mindenki csak őt várta, csak őt le6te, 
kinek hegedőjátékáról legendákat meséltek, 
s kinek férfias szépségéről csodás hírek vol­
tak elterjedve.

És e híreket beváltotta a valóság . . . 
Mikor a művész a színfalak mögül kilépett 
és a villamos lámpáktól megvilágítva az 
emelvény előterén meghajtotta magát, a 
csodálkozás sóhaja zizegett át az egész ter­
men. Szép, férfias alak volt, a szemei teli 
delejjel, bűvös igézettel. Az éjfél sötétsége 
volt bennök s a villám fénye cikkázott ki 
belőlük. Pedig lágy, bársonyos volt a tekin­
tetük, mint az édes hízelgés. Meg volt igézve, 
a kit szemeinek egy sugara érintett. Kis fe­

; képes volt az ő nejét annyira elragadtatni,
! mint eddigelé ő még soha . . .

Másnap már szemben állottak egymás­
sal a művész és a százados. Alkalom a sér­
tésre könnyen találkozott. A hangverseny 
után ugyanis bankett volt a művész tisztele­
tére. Mindenki sietett hódolni a zseniének, a 
mesternek, a lánglelkű művésznek.

Ott volt a százados is, szép fiatal ne­
jével, de csak azért, hogy egy kedvező al­
kalommal kiszámított sértést vágjon a mű­
vész arcába.

Es ez könnyen sikerült neki, kinek oly 
fenhéjázó modora volt, oly művésszel szem­
ben, kinek nagyon ki volt fejlődve önérzete.

A párbaj igazi okát senki sem tudta, 
maga a művész sem.

Hanem azt tudta mindenki, hogy a mű­
vész élete a százados kezében van. Az ország 
legkitűnőbb lövőjének ismerték.

Pedig csalódtak. A százados nem tört 
a művész élete ellen: nem ennek élete bán­
totta őt, hanem — művészete.

Ezzel igézte meg a feleségét.
Ezért kellett neki lakolnia . . .
Mikor az adott jelre a lövések eldör­

dültek, a művész karját szétzúzta a százados 
golyója . . .

Sohasem hegedülhetett többé . . .

Én édes Istenem,
Mindeneknek atyja,
Végtelen a te kegyelmed 
Ereje, hatalma !

Megszánod a bűnöst.
Kegyelmet adsz néki,
Mikor szive nem is várja,
Mikor nem is kéri.

Vétkes volt az ember
S hogy roszszá ne válna,
Elküldötted tenfiadat 
Csúf kereszthalálra.

Elborult az égbolt,
Gyász fedé a földet,
—  Mintha hajnal, piros hajnal 
Nem ébredne többet.

De a homály megtört,
Megszakadt a felhő,
Fény áradt a földtekére —
Örökké derengő.

Elnémult a jajszó,
A halott feltámadt,
Oszladozz hát sötét ború 
És te, gyászos b á n a t!

Nem leszünk már porrá,
Nem halunk meg többé,
—  Élő testben élő hittel 
Élünk mindörökké.

Lám a fű is zöldül,
Ág is kivirágzik
És él újra, késő őszig,
—  A jövő halálig.

A madár is itt van,
Ajka oly beszédes,
Vígan csattog dicséneket
Kegyes Istenéhez.

A te neved áldja
Mindenható Isten!
— Tele hittel, szeretettel 
Téged imád minden.

JmZmím Sándtr.
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I j e á i i v  k é r é s .
— E lbeszélés. —

Irta: Bánfalvi Lajos.

A majorház lakószobája vackán kényel­
mesen nyújtózott végig a Marci gyerek.

Voltaképen katonaviselt, embernyi-ember 
volt ugyan ő kegyelme, felszeg és bárdolatlan, 
tagbaszakadt fickó; de a Gyevi Balázsné anyai 
szeretete most is gyereknek becézte, mert több 
se került nálánál a házhoz: — a gólya csak 
egyszer szállta meg a majorház kéményét.

Pár hónapja, hogy Marci hazakerült ka- 
tonáéktói. Nem is igen állt még kezire a pa­
raszti munka, kivált hogy rögvest járomba fogták. 
Neki kellett naponta a közel városba befuva­
roznia a kundsaftokhoz a kis majorság tejter­
mékeit és ezenfölül a jószággondozás is a nya­
kába szakadt.

Vasárnap volt, hát ledőlt heverészni. Szem­
pillái csakhamar lezárultak es egészséges hor- 
tyogása mutatta, hogy nem veszi tréfára az 
alvást.

Nem igen nyughatott azonban. Rémséges 
csörömpölés riasztotta fel álmából es ahogy 
felugrik fektéből, Magdust, a majorság egyetlen 
cselédjét látja maga előtt, kacagva, hogy kezé­
ből a fényesre csiszolt tejes kannák egyike 
kihullott.

— Az áldóját is, ágyút sütögetnek vagy 
mi ? riadozott Marci.

— Láthassa kelméd, ha szeme vagyon; i 
nyelvelt Magdus. No szép katona, akit ilyesmi t 
is megriaszt. j

— Mikor az álmomat zavarod. I
— Igen? k i  látta, ilyenkor aludni Nem : 

eleg hosszú az éjszaka. Bizony szégyeihetné • 
magát kelméd 1

— Magda, azt mondom, ne izélj . . . . 1 
különben —

—  Hahaha 1 kacagott a leány. Talán biz ; 
éljek kelmédtől ? No ugyan, volna is miért. ; 

f —  Magda . . . duzzogott a legény, kü- i 
lönben igazad van, éppen nem vagyok ijesztős. ’ 
Hej, ha úgy tudnám cifrázni, mint a lirer úr 1 
Poczak. Hogy a tüzes mennykő csapkodjon a 
bakancsodba, bundás, — mondogatta — Akármi 
legyek, úgy löbálod a karodat, mintha az ördö­
gök öreganyja nyergeit volna meg.

— Hallja kelméd, az ugyan gyönyörű mák­
virág lehetett, az a lirer.

—  Nem olyan takaros, mint én la, nem 
is ilyen lányok bolondja ; illegette magát Marci. 
Azt se tette volna meg, hogy ezt a hitvány kan­
nát felvegye, mikor szép lány ejti le.

— Nincs is rá szükség ; nyelveit a leány. 
Amit elejtettem : felveszem magam is.

— Ugyan Magdus, ne torkolj le mindjárt. 
Minek az a nyelvelés.

—  Úgy nyelvelek, ahogy tudok.
— Én meg megfogom, amit megfogtam ; 

erősködött Marci, elkapva a kanna fülét, mely­
nek öblös derekát abban a pillanatban Mag­
duska ölelte át.

—  Eressze el ; huzakodott a leány.
—  Nem én. Csak azért se ; kiáltott Marci. 

I)e mintha a torkára akarná szorítani a truc- 
cot, a kanna füle a nagy erőszakoskodásban 
levált és a legény egész hosszában vágódott vé­
gig a földön.

—  Hahaha 1 lhoi la, katonauram a földön ; 
kacagott Magdus, hogy a könye is kicsordult bele.

— Várj, ezért meglakolsz 1 tápászkodott 
föl a szálas ember, öklével fenyegetvén meg a 
menekülő leányt

— A fejihez vágom ezt a kannát, ha bé­
két; nem hagy.

— Elég kemény fej az, kiállja.
Az asztal körül kergetőztek. Aztán Marci 

egy hatalmas ugrással a leány mellett termett, 
derékon kapva el a szabadkozót.

—  Megfogtalak, ugy-e ? Most meglakolsz.
—  Nem vétettem én kelmédnek.
—  Nem-e ? Hát ki ejtett el az imént ?
— A tejes kanna. Biz isten, a kanna.
— Mindegy az. Váltsd ki magadat.
—  Nem, nem teszem 1
— Akkor . . . .  és elörehajolt a legény, 

hogy megcsókolja.
—  Nem, nem, nem 1 szobódott szepegve 

a leány
— De igen ; erősködött Marci s már-már 

megteszi amire fogadkozik, mikor ajtó nyílik és

csenaet
faluban.

esnek, be-

kezében imádságos könyvével Gyevi Balázsné 
asszonyom lép a szobába.

— Mi az, gyerekek ? Micsoda gyehenna 
lármát csaptok, isten szent vasárnapján! —
feddőzik.

— A Marci . . . pironkodott Magduska.
— A Magda, — hárította vissza a legény.
— A Marci, a Magda . . . persze no . . . 

nincs itthon a macska, cincognak az egerek. 
Egy-kettő, dolgára mindenitek.

— De mikor a Marci kezdte; szepegett 
a leány.

—  Kezdte ám a . . . Ne higyjen neki, 
éd's anyám.

—  Csendesség, gyerekek; vág közbe 
Gyeviné. Magda, tedd a sublótba a könyvemet, 
aztán ebédeljünk. Harangozzák a delet.

A kis cseléd lehajolt, összeszedni a kan­
nákat.

— Majd segítek; engesztelte a legény. 
Nehéz neked a sok teher.

— Semmi szükségem a kelmed segítsé­
gére. Törődjék magával.

— Hallja, éd’s anyám 1 Olyan harapós, 
közel nem férni hozzá.

— Ne is . . ., ezzel a lány kiperdült a 
szobából, aztán hamarosan visszatért, asztalt 
teríteni, tálalni.

Asztalhoz ü ltek ; Magduska —  mint 
cselédnek illik — lent a végen. Egy ideig a 
kanalak csörömpölésén kivül semmi nesz se 
hallszott a szobában.

—  Te, gyerek; törte meg 
Gyeviné. Aratóünnep \an délután 
Mondok, belódulhatnál a táncra.

—  Megtehetem, éd’s anyám.
—  Aztán . . úgyis inadba

tekinthetnél Szögi István uramékhoz is, rájuk 
köszönteni egy jó napot.

—  Már miért tenném, éd’s anyám ?
— Miért? miért? Legényember hogy i 

kérdhet ilyent, mikor szemrevaló, rakaros lány j 
van a háznál. Bizony örömemre volna, ha stirüb- i 

l ben forgológnál a Szögi Teca körül. Túl vagy 
: a katonasoron, asszonyt hozhatnál a házhoz.

— Iszen, ha édesanyám úgy kivanja : üsse 
i part, — megteszem azt is 1

— Ujuj ! kapott a szájához Magduska.
— Mi Daj ? kérdezte az asszonya.
— Semmi. Megégettem a számat.
—  Iszen nem is forró az étel.
Pár pillanatra csend lön, aztán a Marci 

i gyerek szólalt meg :
— Édes anyám !
—  Mi bajod ?
— Hát . no . . mondok . . . nem szeret- 

I nem, ha Szögi uraimék kitennék a szűrömet. Ki 
1 oktathatna kelmed a iánykérés nyitjára.

— Már mint én ? — Eredj már, te bákó 1 
1 Nem kell az ilyet tanulni.

— De mégis, éd’s anyám. Kigyelmeden 
megesett a lánykérés : útbaigazíthatna kisség.

Gyeviné asszonyom nagyot sóhajtott.
— Régen volt az, fiam. Apád, isten nyug­

tassa szegényt a haló porában, sokat Ügyes­
kedett körülöttem, hogy még legény volt . . .

— Aztán . . . faggatta Marci.
— Aztán . . . jö tt minden úgy magától, 

akár a karikacsapás. Nekem eleitől mód felett 
tetszett, mert szemrevaló szál ember volt ő ke­
gyelme. Láttam, hogy jószivvel van hozzám. Nem 
múlt este, hogy rám ne lesett volna a kiskapu­
ban és —  uram bocsá’ — talán az ablakon is 
beugorna hozzám, .ha engedném.

— Az ablakon ? De már akkor megháza- 
sodom. Ha csak ugrani kell, szép lányhoz szi­
ves-örömest beugróm akár az ablakon is.

— Menj má no, golyhó! Bolondot csi­
nálsz vén anyádból; pirongatta Gyeviné, szere­
tettel ütögetvén hátba a gyereket.

— Biz istenre mondom, éd’s anyám. Me­
gyek is ebbe a minutumba. Be is nézek Tecáék- 
hoz, be én . . .

Ezzel fölkerekedett az asztal mellől, ki­
ment, miközben Magdus az ételmaradék eltaka­
rításán szorgoskodott.

*

— No, lányom, ma megest kitettél maga­
dért ; dicsérte fel Gyeviné asszonyom a kis 
cselédjét, hogy magukra maradtak. Pompás volt 
a főztöd.

—  Hiszen kelmédtől tanultam ; szerény­
kedett a leány.

—  Tanultad, az igaz. De tanulhat hol­
táig, akinek kezire nem áll Nem lesz abból 
helyre gazdasszony soha.

—  Bizony elkapat kelmed a dicséretivei. 
Szegény lány ha még főzni se tud : ugyan hová 
legyen ?

—  Igaz; hagyta helybe az asszonya. Az­
tán hirtelen más gondolatra csapva, folytatta:
Jó útja lesz Marcinak. Magam is elkísérném ; 
de hiába no, gyengék már a lábaim. Aztán igy 
vasárnap ebéd után jobb esik szundítani egyet. 
Inkább le is vackolok kisség.

Felemelkedett és a t i s z t a  s z o b a  
felé tipegett, mikor Marci szembe jö tt vele.

— Ugy-e, kicsiptem m agam at; kérkedett 
a gyerek, ahogy ünneplő kekbelijében az anyja 
elé plántálta magát.

Gyeviné boldog mosollyal nézett végig 
egyetlen magzatán. Kiült arcára a szülei büsz­
keség szelíd verőfénye.

—  Helyre legény vagy fiam. Szakasztott 
az édesapád! Akkurátusán ilyen volt ő ke­
gyelme, mikor belopta magát a szivembe.

— No, megyek. Áldja Isten, édes anyám !
— Téged is, fiam. Jegykendőd legyen, 

mire visszatérsz.
Elindult a gyerek, el is ju to tt az ajtóig, 

aztán hirtelen visszafordult, körültapogatta magát.
— Nini . . . mintha csak . . .  de nem . . . 

mégse . . .
—  Bajod van, gyerek ? aggságoskodott a 

szüléje.
— Nem éppen . . . de mégis . . . mintha 

valamit elfelejtettem volna . . .
—  'falán a keszkenőd . . . vagy pénzed 

nincs . . .
—  Nem, var. . . . Ejnye no, mi is . . .
—  Akkor rosszul gondoltad ; vélte Gye­

viné. Van úgy sokszor az ember.
— Igaza lehet, édes anyám. Áldja isten! 

és most aztán elment.
Gyeviné asszonyom büszke örömmel te- 

kintgetett utána.
—  Hej. csak szemrevaló gyerek az én 

! Marcim, ugy-e Magdus ?
És be se várva a választ, betipegett le- 

! hunyni, a tiszta szobába.
*

Magára maradt a kis cseléd és ahogy ott 
| ült, üldögélt, kitekintvén a majorságra, —  azon 

kapta magát, hogy gondolatai a falu felé kalan­
doznak.

Arató-ünnep van ott ma.
Lányok, legények a nagykorcsma elé gyűl­

nek, oda vetődik a cigány, aztán megered a nóta, 
a dévajkodós, a tánc.

Marci ott aprózza, ahoi legsűrűbb a pá­
rok sora. Derékon ölelte a Szögi Tecát, a lány 
viszontag hozzásimul a legényhez s úgy cifrázzák 
a kopogóst, mintha világ végeztéig se szakadná­
nak többé el egymástól.

Mély sóhaj szakad fel a kis cselédlány lei­
kéből.

Miért, hogy ő szegény cselédlány csupán ? 
Mért, hogy ö tét soha senki táncra nem hívja, 
nem viszi ?

Hiszen aprózná azt ő is úgy, akár a Teca, 
ha különbül nem.

És ahogy ezt igy felgondolja, azon kapja 
magát, hogy dal ered meg az ajkán, kiperdül a 
szobaközepére es . . . táncra illeged imbolygó 
darázsderekát.

Meg se neszeli, hogy ajtót nyitnak rá és 
csak arra rémledez szörnyen, mikor a Marci 
rászól :

— Ejhaj, húgom 1 de gyöngyén járod. El 
se is gondoltam, hogy igy rátermettéi a táncra.

Magduska elpirult, egészen a szöghaja 
tövéig.

— De igy rám ijeszteni . . ez nem szép ; 
dadogta, zavarában a köténye csűcskit gyűrő- 
getve. Aztán fölulkerekedett a dacos vére és rá ­
támadt a legényre:

—  Mi a szösz is hozta kelmédét vissza ?
—  Mi ? —  hebegte a legény, nem kevésbé 

nagy zavarban. Mi is, no ? Ahán, igen, elfelej­
tettem valamit

— Elfelejtett . . . mit?
A legény zavara nőttön-nőtt. Ha agyon­

ütik, se képes hirtelen k isü tn i: mit felejtett hát 
el s végre is kínos gondolkozás után kinyögi

— Igaz, tudom már ; elfelejtettem meg 
tu d n i: tisztelteti-e éd’s anyám Szögi uraimékat



—  Aztán ezért került vissza félútról ? ka­
cagott a leány.

—  Persze, hogy . . . Hot van ő kigyelme ?
— Lepihent, alszik.
—  Alszik ? Ej, haj, mondok . . .
—  Felköltsem ? és Magdus a tiszta szoba 

felé indult.
— Soh’se tedd, tartotta vissza a legény 

Mért háborgatnánk.
Elhallgatott s oldalt, sunyitva nézegette a 

leányt.
—  Te, Magdus, folytatta aztán, mit is 

akartam ? . . . Igaz, hiszen magamtól is á tadha­
tom éd’s anyám tiszteletit Szó'giéknek.

Ezzel tétova lépéssel indult kifelé, mikor 
a lány szava megállította.

—  Marci bá’, szólalt meg bátortalanul. 
M ondja csak . . . csakugyan olyan szép lány az 
a Szögi Teca ?

—  Nem a’, nincs azon semmi különös. 
Náladnál is tömpébb ; felelt válbonogatva a 
legény.

—  Nálam la’ ! Iszen nem vagyok én olyan 
csudakicsiny, szólt sértődötten Magda.

—  Nem mondtam, hogy az vagy ; de biz 
megtermett se éppen. Te, Magda, mondok vala- 
lamit. Mellem állhatnál, hogy összmérkőzzünk.

—  H át még mit nem ? —  Talán lónak 
néz kelmed, hogy marokszám mérné a nagy­
ságomat. Olyan vagyok, amilyen. Okosabb bi­
zony, ha elkotródik kelmed, mert ha asszonyom 
felébred és itt találja, mikor a faluban hiszi : 
lesz ne mulass.

—  Ejha, lelkem 1 I3e sietsz, hogy feleség 
hez jussak ; pattogott a legény. Sohse epeszd 
ezért magadat, megyek már.

El is indult, eljutott az ajtókilincsig, azt 
megfogta, aztán . . . meg csak visszafordult. 
Végigtapogatta magát, nagyokat ühmgetett. meg- 
meglóbálva hatalmas koponyáját és végre, végre 
mégis csak szó nélkül rohant el.

Éppen idején, mert Gyeviné ugyanekkor 
nyitott be a tiszta szobából a másik ajtón kis 
cselédjére, aki állt és tűnődött magában, hogy 
ez a Marci eddig még csak azt se látta m eg : 
kicsiny e ő vagy sugár növésű, púpos-e vagy 
épkézláb, éjfél a szeme, vagy zöld, mint a cir­
mos cicáé ?

Az öreg asszony jóságos tekintete azonnal 
meglátta, hogy nyomja valami kis cselédje lelkét. 
Hiszen ismerte, szerette ezt a lányt gyerekkorá­
tól, ő nevelte fel s úgy megszokta mindég 
maga körül látni, hogy már talán el se lehetne 
nélküle.

—  Mi bánt, Magdus ? — szólítja hát meg, 
ahogy a lakószobába lép.

—  Semmi, felel zavarral a lány. Csak úgy 
elgondolkoztam.

—  Elgondolkoztál ? —  Aztán min.
—  Igen- Úgy is meg kell kigyelmednek 

tudnia : jobb előbb, mint később. Lássa, kigyel- 
med mindég olyan nagy szeretettel volt hoz­
zám. De az uj asszony, akit majd Marci bá’ 
hoz a házhoz —  Szögi Kata legyen vagy más 
—  az bizony alig lesz hozzám olyan jósággal ; 
ki tudja, megtűr e maga körül, nem fogad-e fel 
más cselédet ?

—  Más cselédet ? csudálkozott Gyeviné 
asszonyom, el se képzelhetvén ilyent.

—  Igen, folytatta Magda, csaknem el- 
pityeredve. Aztán a Marci is . . .

—  A gyerek —  —
—  Igen, ő is rosszul bánhatna velem, 

mert hát csak az uj asszony kedvibe akar mind 
járni . . .

Erre aztán eltörött a mécs végképen és 
Magduska keserves zokogásnak eredt.

—  No, no, csittitgatta Gyeviné. Hiszen 
csak nem esznek majd meg.

—  Nem lehessen azt tudni ; fuldokolt a 
leány. Jobb, ha kitérek az útjukból. Nehéz 
szívvel teszem, hogy kigyelmedtől elszakadjak, 
de jobb lesz igy. Engedje, hogy holnap be­
menjek a városba szolgálatot keresni. Be kell 
mennem, mert már déltől úgy érzem, mintha 
boszorkánynyomás ülne a szivemen.

—  Az ám, a —  gyomrodon, nem a szi­
veden, erősködött Gyeviné. A hájas gombóc 
teszi, jól tudom.

—  A gom bóc? csudálkozott Magda. Hi­
szen alig ettem belőle.

— Mindegy a’. Magam is olyan nyomás­

félére ébredtem fel az imént, de aztán kioldóz- 
kodtam kicsinyég —  ez jót tett. Próbáld meg 
Magdus ; aztán gondold fel jól a sorodat, mi­
előtt más szolgálatot keresnél. Mert bizonyomra 
mondom, nem szeretnélek magam mellül elbo­
csátani öreg napjaimra.

—  Iszen én is nehéz szívvel szakadok e1 
innen ; siránkozott a kis cseléd. De uj asszony­
hoz szokni, vele egy födél alatt élni . . . nem, 
ez nem vezet jóra. Inkább tiz ember mint egy 
asszony ; tudom én azt. Jobb hát. ha idején me­
gyek szolgálatot keresni ; — ezzel eltávozott

—  Fékom adtát ; motyogott magában 
Gyeviné asszonyom, ahogy magára maradt. Kü­
lönös volna ha úgy volna. Azt mondta, déltől 
nyomja valami a szivét. Persze, persze . . . ak­
kor j u j ogott, mikor a gyereket házasodásra 
biztattam. Hm, hm, csakugyan különös volna . . .

— Hallod-e Magdus . . . toppant be ka- 
‘ póra az isméden visszatérts Marci s aztán, ahogy 
! az anyját pillantja meg, szörnyet kiált :>Jé- 
| zus-Mária, éd ’s anyám !

— Mi a’ ! Hogy kerülsz te haza, gyerek ? 
htiledezik Gyeviné asszonyom és nagy csudálko- 
zásában.

— Ne haragudjék, éd’s anyám, akadozott 
Marci. De csakugyan . . olyan izé . . . olyan 
feledékeny vagyok, hogy . . .

—  Aztán mit felejtettél el megest ?
— Mit is? Ahán, tudom már. Szörnul 

. nagy a m eleg ; táncban még neki is izzad az 
' ember, — mondok, jó lesz estére magammal 
: vinni a szűrömet, — hát visszajövök érte.

— A szűrödért ! nyár derékon ? furiangosko- 
; dott hamis mosollyal az édes anyja. No fiam,
• hát csak kerítsd a nyakadba azt a szűrt, aztán 

pusztulj.
—  Megyek már, megyek.
Gyeviné ravasz szemhunyorgatással kisérte 

‘ a gyerek távozását. Csak úgy szakad az ember- 
i ről a veritek, ez a nagy mamlasz meg félútról 
, visszajön a szűriért Ej, ej! aligha egymásba 

nem bomlott ez a két cseléd.
—  No, igy csak megjár a hűvös éjszaka,

!, fontoskodott Marci, ahogy vállán a cifra szűrrel 
i visszatért.

—  Meg ám, fiam ; évődött vele a jóságos , 
: anyja. Katonaviselt ember, mint te vagy, igy ! 
! csak nem kap náthát. De vigyázz is az egész- j 
’ ségedre, azt mondom.

—  Hogy ne vigyáznék; felelt a gyerek ! 
I kimenőben. •

—  Aztán, nehogy itthon felejts ismét i 
! valamit, szólt utána az anyja.
, —  Nem gondolnám mit. Csak Szögi
j uramékhoz el ne felejtsek beszólni, 
i *

—  Jó nyomon vagyok ; elmélkedett Gye­
viné, ahogy Marci távozott. Bizonyos : szeretik
egymást. Kicsit váratlan ugyan a dolog, d e --------
üsse kő. Magduska derék, fürge, becsületes leány, 
kedves is, szép is akár a liliomszál. Derék pár 
cseléd lesz belőlük.

Ezenközben kitekint az ablakon, hogy a 
gyerek után nézzen, hát —  a Marci a házsarkon 
lapult meg, vissza-visszatekintve a lakószoba 
ablakára, ha ott most hirtelen előbukkanna valaki.

— Szakasztott az édesapja, isten nyugossza 
szegényt ; fűzte tovább Gyeviné a gondolatát. 
Az is igy lesett rám mindég, mikor lépek ki a le­
veles kiskapun.

És ki tudja, meddig fűzi az édes visszaem­
lékezés fonalát, ha Magdus belépése végét nem 
veti a gondolkozásnak.

— Hallod e kis cselédem ; fordult ekkor 
jóságosán a belépő felé. Felgongoltad-e jól a 
sorodat ? Csakugyan idegenbe mégy szolgálni ?

—  Igen. Ugye, nem neheztel ezért rám ?
—  De oizony neheztelek; pattogott az 

öreg asszony; mert nem okos dolog, amit 
cselekszel.

—  Miért?
— M ert bizony mondom, nem hoz a Marci 

rossz asszonyt a házhoz. Nagyon megférhetnétek 
egymással.

—  Nem, nem lehet a z ! Soha se hiszem 1 
Nem élhetnék egy födél alatt az uj asszonnyal; 
ellenkezett Magdus.

— Jól van, no. Csak egyet mondok, 
aztán cselekedj akaratod szerin t; szólt Gyeviné, 
mintha már belenyugodott volna a változhatat- 
lanba. Nem jutott eszedbe, hogy a falu a szá­
jára venne, ha időn kívül, minden ok nélkül 
hagyod el a szolgálatot ?

— A szájára, engem 1 kiáltott a lány és ar­
cát lángoló pir boritá el.

—  Igen. Azt mondhatnák: elhagytál ben­
nünket, mert magadnak szántad a Marcit és 
bánt, hogy cserben hagyott.

A kislány imént bíboros arca egyszerre 
haloványra vált. Ajka vonaglott a visszafojtott 
zokogástól es kezeit tördelve, hebegte :

—  Oh, az szörnyű volna. Esküszöm ki- 
gyelmednek, hogy . .

— Nem szereted a Marcit ?
—  Nem, nem .' es csukló zokogásba tört 

ki, mely egész testét megrázta. Jaj, édes is­
tenem. Hiszen azt se tudom már, mit beszélek. 
De mennem kell innen, akármit mondjon a falu, 
mert itt nagyon, nagyon szerencsétlen vagyok.

Gyeviné szeretette! közeledett a siró lány­
hoz, aki égő arcát kötényébe tem ette ; de a 
nyitott ablakon beugorva a szobába — eléje 
került a Marci gyerek és a kis cseléd elé állva, 
haragosan kérdezte:

—  Mi az? Mi baja Magdának?
—  Jézusom, — a Marci bá’!
— Gyerek, hogy kerülsz id e ! kiáltottak 

Magduska meg Gyeviné csaknem egyszerre.
Marci akadozott :
— A ház-sarkon álltam . . .  a nyitott ab­

lakra tekintgetek . . . egyszer csak a Magda siró 
szavát hallom. Ezen aztán úgy megijedtem, 
hogy se Iátok, se hallok, —  be egyenest az 
ablakon, megkérdezni : mi bántja a Magdát ? 
Mert jaj annak, aki ezt a lányt csak egy ujjal 
is bántja !

—  Ne te. n e ! csillapítja az édes anyja. 
Soh se féltsd, —  meg nem eszi senki.

—  Édes istenkém, jól hallok ? szepegett 
a kis cseléd zavartan

— Persze jól hallod ; bizonykodott Gye­
viné. Látod, a gyerek még mindég nincs a 
faluban.

— Nem is megyek, mert . . . igen, mert 
I megest csak itthon felejtettem valamit . . . küz 
! ködött Marci a szóval.

—  Megint, csúfondároskodott az anyja. 
Aztán mit, te golyhó ?

— A . . . szivem et! bátorkodott neki végre 
a legény. Majd gyöngéden magához vonva a 
leányt, folytatta: Tőled akartam megtudni, kicsi 
Magduska, szeretsz-e, akarsz-e a feleségem lenni, 
mert, mert én már csak téged szeretlek.

—  Jézusom ! Hát igaz ? rebegte a kis cse­
lédlány túláradó boldogsággal.

—  Persze igaz. M ondd hát, édes, akarsz 
az én kicsi feleségem lenni?

— Én . . én nem vagyok ám olyan mó­
dos, mint a Szögi Teca ; sunyitott a lány G ye­
viné felé.

—  No nézd az alamusziját, még felém 
sand ít; dohogott Gyeviné, anyai örömében is 
neheztelést színlelve. Soh’ se félj, szógám; egé­
szen rendin van a Marci választása.

— Akkor hát, te az enyém én a tied. 
Ugye Magduska, édes !

—  Akarod ? biztatta Gyeviné a tétovázót.
— Istenkém, mit m ondjak! Olyan hirtelen, 

váratlan az egész ; aztán . . . úgy röstellem . . .
— Röstelled ? ujongott Marci. Akkor he­

lyin vagyunk már 1
És hevesen ölelte szivére a leányt, mi­

közben Ggyeviné asszonyom, — szemében egy 
könyet morzsolva szét, kisompolygott a szobából

t
I m á d k o z o m .

Hangtalan éj borul a földre,
A zaj lassanként csendesül,
Mindenki mély álomba dőlve,
Én vagyok ébren egyedül.
Kicsiny szobám fehér falára 
A lámpaláng fest árnyakat;
Rád gondolok, szivemnek álma.
S imára nyitom ajkamat.

Imádkozom . . . letérdepelve.
Remegő ajkkal, hő imát 
S buzgó imám feléd lehelve
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Lelkem áhítat hatja át.
Oltáromon van a te képed,
Te lebegsz körül engemet,
Elfeledem a mindenséget.
Ha imádhatom képedet

Óh Madonna . . .  óh szent szerelmem 
Jöjj álmaimhoz, légy velem!
Ne hagyd, hogy e szív megrepedjen 
E hosszú, hosszú éjjelen.
Óh küldd felém, hogy megigézzen 
Dicső, magasztos szellemed,
Lebegj körül, . . . úgy. . ..  érzem, érzem ... 
Vedd oltalmadba lelkemet!

M—a.

t
T e  i s . . .

Irta: D ’A m ant Leó.

Trombita harsog, dob pereg. Harcba 
indul Franciaorszag ifja, véne, hogy Elszasz- 
Lotharingiát megvédjék a >prussien«-ek ellen. 
Hány bús leányarccal találkozunk, ha úgy 
úícahosszat végig menve, egy kis szemleútra 
indulunk. Minden kihalt, élettelen. Odafőnn 
a varkastélyban halomszámra sírja tele ba- 
tisztkendőit az a szép leány, a ki még most 
is mélyen elmélázva, ott támasztja az ablakfél- 
fat. Nagyot sóhajt, majd ismét sirva fakad; 
sir oly keservesen, hogy szinte megindul az 
ember rajta. >Ő is ott van. Ki tudja, mikor 
látja avagy egyáltalán —. —. újra. Az a sok 
ádáz golyó nem ügyel arra, hová megyen. Re­
pül a végtelenbe, s egyszerre — bum — pusz­
tulás a nyomán.

— Tied vagyok Alfrédom . .. tiéd ! csak 
m o st------ csak most ne hagyj el — fuldo­
kolt a leány a búcsúnál. Hiába volt minden — 
minden. Alfréd dzsidas-fóhadnagy volt, s ez­
redét az első vonalba küldték, mit tehetett? 
Neki mennie kellett. És ment is. A harc dúlt 
javában, majd az egyik majd a másik félnek 
kedvezett a szerencse. Mindkét fél részéről 
oly elkeseredettséggel folyt a létért való küz­
delem, mintha csak kiakarták volna irtani 
egymást a föld színéről.

A várkastélyban minden csöndes. A 
vén szolgáló csoszogva halad udvarhosszat, 
hogy előhozza az ebédhez szükséges hozzá­
valókat. A hűséges hazieb szomorúan húzza 
meg magat odúszeru házikójában — rosz- 
szat sejt.

Egyszerre lárma hallszik, mely mi«d- 
egyre erősbódik, mig végre egészen a kas­
tély elé ér. Egy német kürassirc tisztet hoz­
tak : megsebesült a szegény.

Érdekes orcáján kárörvendő mosoly- 
lyal mar ott állt a halál, mélyen beesett 
szemei, sárgás arcza és az a végtelen győn- 
geség, mely még a felülést sem engedte 
meg, oly szánalmassá tették a szegényt, hogy 
a derék franciák megfeledkezve arról, hogy 
ellenség, ápolásra fogtak és hordágyon a kö­
zeleső kastélyba vitték.

A végtelen corridor bejáratánál ott 
várta az érkezőket a sápadt varkisasszony, 
■ aki e pillanatban ráért őt megfigyelni, észre­
vette szemében azt a nagy könnygyöngyöt, 
mely e pillanatban ott csillogott.

Az ebédlőn keresztül egy kényelmesen 
bebútorozott tágas szobába vitték a sebesül­
tet, s miután kísérete lesegiíette róla elron-

gyolt egyenruháját, nagy vigyázva a gyor­
san megvetett agyba fektették.

Eleinte nem érzett nagy fájdalmakat. . 
hiszen ott volt a szép varkisasszony, ki meg­
feledkezve mindenről, testvérként ápolta a 
sebesült »Prussient«. De sebe mindjobban . 
lobosodott, a járás orvosa pedig aggodalmas • 
arcczal suttogott valamit a leány fülébe, kit i 

l a hir láthatólag meghatott — borzasztót 
: mondhatott neki Aesculap papja. Ő azonban ' 
i nem csüggedt el, apolta a sebesültet önfel- 
1 aldozón.
1 Egy napon igen rosszul érezte magát '
•: a beteg, hosszan izgett-mozgott nyugágyán, ; 
! kezeit kérőleg emelte jóltevője felé és sut- j 

togva szól hozza; erősebben már nem birt, 
oly gyenge volt. — »Megmentő angyalom ! 
most, hogy érzem szenvedéseim nemsokára ; 
véget fognak érni, egy kéréssel volnék még 
hozzá: hallgasson meg.«

A leány némán bólintott egyet fejével ; 
és figyelt.

Dúlt a harcz; kezdte a tiszt akadozó han­
gon — keményen. A mieinknek is kedve­
zett a szerencse, de kemény legények voltak • 

í azok is — odaat. Jól folyt minden; hisz meg- 
' szoktuk azt mar, hogy legjobb barátunkat 
; söpri el az az ólomdarab, melyet szives jó 
I indulattal röpítenek felénk, ellenünk, a mi :
• annyit jelent: A viszontlátásra odafönt, s 
' tovább harcolunk a létért, a győzelemért, a
i hazáért. ;

Amott túlról egy maroknyi csapat akar •
Í bennünket feltartani, most, a mikor mar si­

került az ellenség előőrseit visszavernünk, s 
i zavartalanul üthettünk volna a főtestre. Egy
• maroknyi csapat egy dzsidas tiszttel az élén.

Ejnye adta, gondolom magamban vad-
• dühömben, reá rontok!

Ügyes vívó lehetett, nagy ügyesen pa • 
rirozta fejének mért vágásomat. A követ- ; 
kező pillanatban már mellen szúrt.

— Iszonyat . . . sziszegte a lány.
Nem tartoztam életemben senkinek, i 

igy hát ezzel sem maradhattam adósa.
Egy pillanat, és támadóm átdöfött szív- • 

vei bukott le lováról. Leszálltam hozzá, keb- '
: lemből patakként ömlött bár a vér s ken 

dőmmel fogtam fel a bugyborékoló piros 
! ságot. Egy végső kérésem van hozzád, Ca- ;
• merád, mondta ő, s kezét mintegy a kibé- •
• külés jelképéül felém nyujtá. Amott, . . . ott, '■ 
i van egy kastély, látod ott, vidd — vidd e !
• medaillont — s kebléből kivette ezt az amu
' lettet — add at Evelinnek — Evelinnek — j 

mondd, hogy őt szeretve halok meg — Eve- ' 
lin . . . hátra dőlt és meghalt.

j Költögettem . . .  de pardon, mi baja, •
az Istenért, kisasszony — kisasszony; a se- :

: besült vad fajdalmában felegyenesedett ágya- 1 
i bán, s az ágya előtti karosszékbe rogyott i 
t elalélt várkisasszony halotthalványságan j 
: ütődve meg, ijedten kapott fejéhez, majd j
• pedig őrült égési fájdalmakat okozó sebéhez. : 
j A képet — hörgé a lány fuldokló hangon, ; 
i aminthogy kissé magához tért — a képet ! !

A tiszt átnyújtotta neki a kis ékszert, j 
j a lány azt mohón tépte fel, s felsikoltott, ‘
! h°gy meglátta a sajat arcképét* Hat meg- • 

halt, meghalt, megölték, s én, én ápolgatom 
még ily önfeláldozón, ennyi önzetlenséggel 
gyilkosát . . .  én . . .  én . .  . zokogva ván- 
szorgott az ablakhoz, hogy annak félfaját 
tamassza kétségbeesésében.

— Édes angyal! szólt a sebesült, egy bo- 
: rogatast, mert meggyulladok, nem biro^i —
' nem bírom, s visszaesett ágyán. A lányban

küzdött a jó szív és a bossaú. Menj, szólott 
az egyik — azért se az erősebb, a vadabb, 
a — bosszú.

Kiment, nem tudta ugyan még mit 
tesz . . . agyaban az őrült gondolatok egy­
mást kergették. Odabentről mind halkabban 
hallatszottak a rimánkodó hangon folytatott 
könyörgések :

>Jeget, jeget az Istenért!*
Dacosan felelt vissza a lány, arca láng­

vörös volt az éktelen dühtől, mintegy önma­
gából látszott kikelve lenni. — > Megölted 
őt, halj meg hat te i s !«

A síró, fajdalmában fel-feljajduló be­
teg odabenn mindegyre csendesebb lett 
majd egészen elcsendesült a zaj. Talán job­
ban van ?

A siri csendbe, egy tompa esés okozta 
zaj vegyült a következő pillanatban. A lány 
megsajnálta a szegényt ; hiába, még is csak 
a szív győzött, szépen belemártotta egy- 
kétszer a száraz rongyot az előtte fekvő je­
ges lavoirba, kifacsarta a borogatást és be­
ment a beteghez.

De már akkor késő volt........................
Egy >jüj* hangzott el a szobában 

egy »jaJ< egy halottért.

Hazámtól megváljak örökre hát,
Hol végig éltem tünde gyermekségem ? 
Kerüljem bölcsőmnek arany honát,
A drága köteléket szertetépjem ?

Hol játszottam gyermek-játékaim,
Ahol bimbózott első, szép szerelmem, 
Bizonytalanért e hont hagyjam im’, 
Dicsvágyért, mit ébresztettek szivemben?

Koronákkal ámitnátok szivem’,
Csalékony álmokkal behálóznátok ! 
Szirének csábszavat úgy rettegem,
Jaj annak, aki hallgat őreájok !

Mi hatalom s kincs var, beszélitek; 
Mutatjátok: dicső lesz ott a pályám; 
Távol nyugatra menjek véletek,
Túl a roppant, kék óceán dagályán!

Beszőni akarjátok életem'
Aranynyal pazaron s gyémántos ékkel. 
De lelki békét adhattok nekem ? 
Boldogságommal mindez még nem ér fel!

Ne bántsátok csöndes ösvényemet;
Rejtett útaroat a mirtus berekben.
Kincs fényinél — higyétek — édesebb: 
Áldozni szende múzsáknak szünetlen . . .

Ford.: Walliig-j-i Géza-



A modern barátság.
Az iskolában ismerkedtek meg, hol egy­

más mellé kerültek egy padban. Mikor aztán 
Feri otthon mesélt az uj szomszédjáról és el­
mondta ast is, hogy Guszti apja magasabb 
rangú hivatalnok, Feri szülei a lelkére kö­
tötték, hogy legyen nyájas e fiúhoz és szerezze 
meg a barátságát. Mert Feri apja, egy vál- 
lalkoaó Üzletember, ismerte Guszti apját már 
hírből, és remélte, hogy a gyermekek barát­
sága révén a szülők is közelebbi viszonyba 
jönnek.

így kezdődött az a híres barátság, mely­
nek egy negyedszázadon át kellett tartania.

A szülék számítása nemsokára bevált : 
Feri szülei nieghitták Gusztit a gyermekbalra, 
melyet évenkint rendezni szoktak. Guszti szülei 
viszont meghitták Ferit egy délutáni mulat­
ságra, s ez alkalommal a szülők is bensőb­
ben érintkeztek. A két férfi hamar átlátta, 
mennyit használhat egyik a másiknak, a gaz­
dag bankár a magasrangú, de szegény hiva­
talnoknak, ez utóbbi viszont időszerű infor­
mációval és befolyásával a merész speku­
lánsnak.

Ha a szülők közti viszonynak volt is 
némi korrupciós ize, a gyermekek barátsága 
azonban artatlan volt és tiszta, s valóban a 
szívből látszott fakadni. Guszti kettejük közül 
a tehetségesebb volt és lehetőség szerint a 
tanulásnál és segítségére volt Ferinek, mi 
azonban nem akadályozta, hogy ez gyenge 
tanuló létére csakis protekció útján mehetett 
keresztül az érettségin.

Az önkéntesi évet szintén együtt szol­
gálták, ugyanabban az ezredben, ugyanabban 
a században. Itt viszonyukban már némi 
fordulat állt be. Feri, kit hazulról bőven lát­
tak el. pénzt kölcsönzött Gusztinak, ki viszont 
Ferinek tehetsége szerint a szolgálat terheit 
könnyítette. Guszti azonban, ki rendkívül élénk- 
eszű volt és szeretett vitatkozni, csak nehe­
zen fért össze bajtársaival, mig Feri soha 
senkivel sem tűzött össze és általános rokon- 
szenvnek örvendett. Guszti azonbann nem 
fojthatta vissza azt a felvilágosító megjegy­
zést, hogy ez a rokonszenv inkább Feri telt 
pénztárcájának s az általa rendezett kedélyes 
dáridózásoknak szól. Ekkor villant fel Feri 
agyában az a gondolat, melynek azonban 
még nem mert kifejezést adn i; hogy annak 
a Gusztinak a szeretetreméltóság nem épen 
az erősebb oldala.

Mikor mindketten letették a tiszti vizs­
gát és visszavonúltak a polgári életbe, Guszti 
hivatalba lépett, mig Feri az apja üzletében 
foglalt helyet. De azért találkoztak minden 
áldott nap és lelkiismeretesen elmondták 
egymásnak napi élményeiket. Mikor aztán 
politikai nézeteket is kezdtek vallani, éleseb 
ben rajzolódott a köztük létező ellentét, mi 
azonban korántsem gátolta barátságuk fen- 
tartását.

Egyszer csak elérkezett az ideje, hogy 
Feri házasodjék. Szerencsétlenségére (vagy 
talán szerencséjére?) megakadályozta szán­
dékát Guszti: kellemetlen titkokat tárt fel a 
kiválasztott leány és családja múltjából. Nem 
lehetett megtudni, hogy honnan ered mind 
az a pletyka, de számolni kellett vele. Feri 
nem vette le a lányt, pedig ez szép is volt, 
gazdag is.

Gusztinak viszonya volt egy hajdani 
modellel, egy rendkívül szép leánynyal. Ez a 
leány beleszeretett Feribe (vagy talán csak 
a pénzébe ?). Miután modern leány volt, ki

, sokat olvasott és Ibsben Nóráját ismerte, nem
• akarta Gusztit csak úgy megcsalni, titokban; 
i helyesebbnek tartotta neki bevallani szive
■ vonzalmát Feri iránt, hadd legyen biró kettő- 
: jük között. Guszti nagyon szerette a leányt,

de mégis sokkal büszkébb volt, hogy a vi- 
szonszerelemnek csak felével érje be. Átcn- 

' gedte hát a lányt egészen Ferinek, ki azon
• bán hamar megunta és elhagyta.

A két fiatal ember még mindig úgy 
! érezte, hogy a köztük fennálló kötelék sok- 
; kai becsesebb és régibb, semhogy ilyesmiért 
: szétszakítanák. Ez kész szerencse volt Gusz-
• t ira : csakhamar abba a helyzetbe jutott,
• hogy Ferire kellett támaszkodnia, ki néhány
■ ezer forinttal igen kényes helyzetből sza-
■ baditotta ki. Guszti a maga részéről ezt meg- 
i hálálta, amennyiben Ferinek egy lovagias
• ügyét ügyesen a magáévá tette, s helyette 
; olyan kardvágást kapott, hogy hónapokon 
j keresztül betegágyban sínylette.

Feri nem sokáig örülhetett barátja fol- 
; épültén; gyöngéden szeretett édes anyja
■ meghalt s ez mindennél mélyebben sújtotta.
• Guszti azóta vele töltötte az estéket: vigasz- 

talgatta, bizonyítgatta, hogy a halál az élet-
i nek csak egy változása és hogy ellene fel-
• lázadni nem méltó az értelmesebb egyénhez ...
’ Viszont Gusztit a vigasztalás irgalmas csele- 
I kedete közepeit lesújtotta egy dráma, mely
• saját családjában játszódott le s mely arra 
! kényszeritette nővérét, hogy férjétől elváljon.
: Most Feri követett el minden lehetőt a maga 
i részéről, hogy nemcsak összeköttetéseinél

fogva a válást siettesse, hanem hogy a sze­
gény nőt valami jó állásba juttassa.

Ilyformán folytatódott ez a gyermek- 
! kori barátság.

Egy este együtt vacsoráltak egy város- 
! ligeti vendéglőben és beszélgetésük olyan
• volt, mint többnyire; hosszú szóáradat Guszti 
; részéről és merész állítások, melyekre Feri 
; csak rövid és bátortalan ellenvetéseket koc­

káztatott. Mikor a fekete kávénál tartottak, 
Feri kinyitotta szivartárcáját és odatartotta 
Gusztinak, ki visszaútasitó mozdulattal azt

i mondta:
— Köszönöm, nem szeretem a szivar- 

j jaidat, nem izlenck.
Meleg nyári estén történt, a levegő 

i szinte folytó volt.
— Első ízben történik, hogy szivarjaim 

felől panaszkodol, felelte Feri, szivartárcáját
i becsukva.

— Talán úgy találod, hogy rendesen
! nagyon sokat szívok el belőlük ? kérdezte 
i Guszti éles hangon.

— Nem, viszonzott a másik. Azt nem
! mondom . . .

Egyideig némán maradtak. Nehány perc
! múlva Guszti felszólalt:

— Valid be, hogy sokszor gondolsz
• arra a nehány ezer forintodra, és mint afféle 

okos üzletember, azt mondod magadban, 
hogy elég hosszú ideje tartozom vele . . .

— Azt hiszem, sohasem fejeztem ki olyast, 
ami ilyen föltevésre jogot adhatna . . .

— Kifejeztél! ? mintha egyáltalán képes 
volnál, valamit kifejezni! veté közbe Guszti 
lenézően. Különben is, ha lezárnók számadá­
sainkat, nem tudom melyikünk maradna tar­
tozásban. Ha olyan fülledt a levegő mint 
most, akkor van a hónom alatt egy kis ba­
rométer, mely emlékezetembe hozza, hogy 
életemet kockáztattam miattad . . . Aztán 
elraboltad tőlem azt az egyetlen nőt, akit

valaha szerettem . . . Úgy hiszem ez felér 
a te rongyos pár ezer forintoddal?

'■ — De, részemről legalább, sohasem
! tettem miatta szemrehányást, soha! kiáltotta
• Feri.

Újra szótalanul maradtak. Mindaketten 
elgondolkoztak.

Hosszabb idő múlva szinte egyszerre 
! fordultak egymás felé, Feri révedező szemé­

ben ugyanaz a kifejezés tükröződött, mint 
Guszti szkeptikus pillantásában: a csodálko 
zás kifejezése, a kétely, az irónia; majd hogy 
nevetve fakadtak tő le :

— Mire gondolsz ? kérdezte Guszti, 
ösztönszerűleg halkitva beszédjét.

— Hogy mire gondolok? felelte Feri
• lassan. És te.

— Ugyanarra, a mire t e ...........  és
í mindjárt meg is mondom. Azt hiszem, hogy 
: c?y negyedszázad óta egymásnak csak ter- 
; hére voltunk, hogy soha ki nem állhattuk 
> egymást.

— Igaz, bólintgatott Feri egyszerűen.
Még egy pillantást váltottak, fürkészve,

■ mintha csak most ismerték volna meg 
I egymást.

Hirtelen Guszti felkelt.
— Jó é jt! mondta, s ezzel elhagyta a 

i kertet.
— Pincér, fizetni! mondta Feri nyu 

1 godtan, késével megcsenditve poharát.
így végződött az a híres barátság, a 

; mely egy negyedszázadot tartott.
—  Ami. —

Pardon, kisasszony!

Megesett önnel is bizonynyal 
— Iiisz táncközben nem ritkaság — 
Valami csélcsap úriember 
Kicsiny, form ás lábára hág:

Pardon, kisasszony!

Kém mondom, mintha ez a nagy baj 
Velem megtörtént volna tán,
.1 táncterem parguettjén Önbe 
Szerelmes lettem én csupán.

Pardon, kisasszony!

Két hétig Önről álmodoztam,
Nevét susogtam szüntelen,
A  sok merengéstől lefogytam,
Ah ! szörnyű volt e gyötrelem!

Pardon, kisasszony!

He végre is, midőn a vágytól 
A szivem szinte megrepedt,
Elmentem Önhöz s térden állva 
Megvallottam szerelmemet.

Pardon, kisasszony!

A pamlagcsipkét tépegetve
Ön szemlesütve hallgatott,
S  én, tudj' Isten, mit emlegettem, 
Hűséget, oltárt és papot . . .

Pardon, kisasszony!
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Elváltunk. Egy rövidke hétig 
TJta'na sirt még a szivem,
Aztán az emberek s az élet 
Kigyógyitottak sebtiben.

Pardon, kisasszony !

Azért, kérem, feledjen engem,
Csak tévedtünk: hisz azt szabad:
Az ily apró-cseprő dologra 
Közönynyel ezt mondják manap:

Pardon, kisasszony!
Fehér Jenő.

A harangok.
Irta : M árkus M ik sa .

I.
A harkalyi harangok messze földön hí­

resek. A kisebbik az már vagy kétszáz éves 
s hangja olyan csengő, hatalmas, hogy mért- 
földnyire elhallatszik. Hej, azok a régi harang­
öntők nagy mesterek voltak.

De a nagy harangjuk, az valóságos vi- 
lagcsudaja. Olyan harang nincs több a megyé­
ben, még a székhelyen sem, pedig ott püspök 
is rezideal

Szegény Bónisné ajándékozta azt a har- 
kalyiaknak, mikor férjét az áradó Tisza kocsis- ; 
tói elragadta. Ha ez megszólalt, még Köké­
nyesen is felkapták az emberek a fejüket és 
azt mondtak :

— Zúg az Öreg Bónis.
De meg is becsülték a harkályiak ezt a 

két csoda-harangot. Gazsi János uram,'az öreg 
harangozó több fizetést kapott, mint Köké­
nyesen a tanító.

Harminc év óta gondozta Gazsi a >kicsit* 
meg a >Bőnist.« Naphosszat ott ült mellettük 
kis leánykájával, a kinek sokszor mondta :

— Lásd Ágnes, ezek a testvéreid. Sze­
gény öreg ember vagyok, gyönge, beteg, de 
ezek őrizni fognak mindig.

És a kis leány remegve nézett a cifra 
harangokra.

A harkályiak különben tudtak, hogy az 
üreg Gazsi sokszor fellopódzik a harangokhoz 
és mikor egyszer meglesték, hallottak, a mint 
igy szólt a Bónishoz :

— Édes, kedves fiam ! őrizd meg sze- : 
gény kis leánykamat.

Sötét éjjel volt. A faluban csak itt-ott 
pislákolt egy mécses. Fekete arnyak suhan­
tak mindenfelé.

És a Bónis egyet kondult.
Talán valamelyik leskelődő véletlenül 

megfogta a kötelet.
Vagy talán felelet volt ez Gazsi uram 

kérésé re.
II.

Az öreg harangozó csak rázta a fejét, 
mikor egyszer észrevette, hogy Ágnest bizony 
nem viheti tovább a toronyba, a harangok­
hoz. Megnőtt.

A leány nem szerette a falubeli lányok 
társaságát. Magába zárkózott, csendes hideg 
volt. Halvány arca csak akkor pirosodott ki, 
mikor a harangok szavát meghallotta.

Mikor a zúgó, hatalmas hang végighöm- 
pölygött a falu fölött, hogy aztan elrohanjon 
a síkságba, mikor az emberek áhitatosan le­
vették kalapjaikat és keresztet vetettek ; dél­
ben, mikor a perzselő napsugarak égették a

I földet, este, mikor a szürkület lopódzott rain- 
i den sarokba : a leány ott állott a torony alján 
J és hallgatta a harangok szavat.

— Enyje no, Ágnes — szólt Bónis Pista, 
mikor egy este épen arra lovagolt — de na­
gyon tetszik neked az a harangszó !

A leány ránézett tiszta, kék szemeivel 
s csöndesen igy szolt :

— A testvéreimmel beszélgetek.
Pista rávágott ostorával a pejre és ne- 

, vetett.
— Isten veled. Tisztelem a testvéreidet.
A leány pedig nézett utána.

III.

— Szeretsz-e ?
— Nézz a szemeimbe és olvass belőlük, 

nézz arcomba és ha egy vonásában hűtlensé­
get, csalfaságot látsz, itt ez a fegyver, oltsd 
ki életem. Te reád gondolok, ha az erdő 
csendje vesz körül, te reád gondolok, ha a 
vihar zúg körülöttem, a te rabod vagyok és 
te még azt kérded, hogy szeretlek-e ?

A leány egy rózsát tartott kezében, 
csak nézegette.

— Itt hagyjuk ezt a kis falut. Elmegyünk 
messze, messze, a hol szép, fehér kis házikó 
vár reánk. Szüleim majd kibékülnek utóbb és 
leányukká fogadnak.

A leány reszketett, félt. De a Bónis 
fiú csengő, édes hangja (híresek erről a Bóni- 
sék) megbúvölte, megvarázsolta.

— Este? Ugy-e nem várlak hiába, éde- j
sem ?

Ágnes sápadtan felelte:
— Ott leszek.

IV.
Gazsi János jókedvűen ment hazafelé, i 

A korcsmában megivott egy félmeszely bo - s 
rocskat, bíró uram megdicsérte, a miért olyan i 
jól gondozza a falu büszkeségeit, sietett is ! 
haza az öreg, hogy ezt elmondja Ágnesnek.

— Hol vagy, leány ? Ágnes 1 Jer elő, 
én vagyok.

Nem felelt senki. A vén embert valami 
reszketés fogta el. Kiment a konyhába és i 
akkor a nagy, barna asztalon valami fehér 
vonásokat látott meg.

Elővette nagy, feketekeretű pápaszemét 
és betüzgette az irast.

>Isten veled édes apám. Ne haragudj 
. rám, ne átkozz.*

Gazsi János kitámolygott az utcara. 
Az emberek csak nézték, hogy a vén haran­
gozó kalap nélkül futkos az utczán. Az arca 
tüzelt, mintha égne.

— Csak nem részeg az öreg János ?
— Ki latta a leányomat ? kiáltozta az 

Öreg. Emberek! Segítsetek, leányomat adjá­
tok elő.

A Peti cigány odafurakodott az Öreg­
hez, a kit nagy tömeg vett már körül.

— Most láttám nemrég a falu végén, 
a nagyságos úrfival, a Bónis úrfival.

— Elrabolta ? Elvitte ? A Bónis úrfi . . .
Az öreg szétlökdöste a tömeget és 

elkezdett szaladni. Nyomában az emberek. 
Férfiak, nők, gyermekek.

Gazsi a templom felé szaladt és mikor 
odaért, felfutott a toronyba.

Rettenetes, rémitő hangok zúgtak vé­
gig a tájon. Az öreg Bónis hatalmas nyelve 
bömbölt, riogatott. Nem harangszó volt ez 
mar. Túlvilagi hangok, melyek a halottakat 
is föiébresztik.

Egy pillanatig se szünetelt a harang­
zúgás. A vén ember, mintha óriássá vált volna, 
olyan erő szállott belé. Néhány férfi utána 
akart menni a toronyba. De ő az utolsó lét­
rát félrerugta és ez zúzva-törve zuhant a 
mélységbe.

A harang pedig szólt tovább. Az esti 
szürkület leszállóit a tájra. A néptömeg, mint 
valami fekete folt, úgy terpeszkedett a to­
rony aljában. Sötét felhők vonultak az égen 
és észak felől hideg szél süvöltött.

Ging-gang . . . leányom, testvérem . . . 
ging . . . gang.

Es ekkor a falu végéről kocsirobaj hal­
latszott. Vágtató lovak patkóinak csattogása.

V.
A leány hozzászorult az ifjúhoz és kar­

ját nyaka köré fonta. A két paripa villám- 
sebesen rohant előre, de a kocsis csak tovább 
pattogtatta az ostort.

A Bónis fiú lágy, hízelgő szavakat sut­
togott a leány fülébe és csókjaival nyug­
tatta  meg.

A leány hirtelen eltaszitotta magától. 
Valami csodás, rettenetes, zsongó, bűbájos 
hang ütötte meg fülét.

Mind erősebb, mind hatalmasabb lett 
e hang. Ott száguldott a kocsi után, sírva, 
jajgatva és a leány remegett.

— Az istenért.' — könyorgött — ké­
rem .’ Forduljunk vissza. Könyörüljön meg 
rajtam.

A legény villámló szemekkel nézett a 
leányra.

— Hohó! Nem addig van az. Most 
már az enyém vagy, most már velem jösz 
és . . .

Nem beszélhetett tovább. A vén Bónis 
felzúgott hatalmasan és a leány egy kétségbe­
esett mozdulattal kilökte a fiút a kocsiból.

A kocsis azonnal megállította a kocsit 
és odarohant urához, aki mozdulatlanul fe­
küdt a földön.

A leány pedig megragadta a gyeplőket, 
í egyet rántott rajtuk és nekihajtott a sctét- 
i ségnek, a falunak.

Feje fölött zúgott, kongott az öreg Bónis.

Ünnep.

Karcsú toronyból 
Szól a harangszó,

Mint a galambot,
Az ave-hangot.
És ahol átszáll
Búgva, dúdolva,
Emberi térd mind 
Földre hajolva.
S  csendül a lélek 
Tiszta harangja:
Szent ima hangja!

Gonda Dezső.




